[image: image13.jpg]



ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΑΙΓΑΙΟΥ
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ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΟ ΤΜΗΜΑ ΔΗΜΟΤΙΚΗΣ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗΣ

Εργασία στο μάθημα: Η Διάχυση του Αισώπειου Μύθου στην Ευρώπη
Διδάσκων: Κατσαδώρος Γεώργιος

Όνομα: Μιχαήλ Αγγελική 411/2006213

              Σπάρταλη Αγγελική   411/2006132
ΡΟΔΟΣ

Απρίλιος    2009
Είμαστε οι φοιτήτριες Αγγελική Μιχαήλ και Αγγελική Σπάρταλη . Μέσα σ’ αυτή την εργασία παραθέτουμε κάποιους από τους πιο γνωστούς σε όλους μας Αισώπειους μύθους. Οι περισσότεροι από αυτούς έχουν και κάποιες παραλλαγές όπου ο κάθε συγγραφέας τους παρουσιάζει μέσα από την δική του σκοπιά. Στόχος μας είναι να εντοπίσουμε αυτά τα στοιχεία και να δούμε πως ο καθένας τα παρουσιάζει.   Κάνοντας μια εισαγωγή για το ποιος ήταν ο Αίσωπος και τί είναι οι Αισώπειοι μύθοι, ακολουθεί η καταγραφή των μύθων όπως ειπώθηκαν από τον Αίσωπο και 2 διαφορετικές παραλλαγές για τον κάθε ένα.
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Ο Αίσωπος σύμφωνα με τον Ηρόδοτο γεννήθηκε το 600 π. Χ. στο Αμόριο της Φρυγίας από γονείς δούλους. Σαν παιδί δούλων, η μοίρα τον είχε καταδικάσει να γίνει και αυτός δούλος. Από περιγραφές μαθαίνουμε ότι ο Αίσωπος, που το όνομα του σημαίνει μαύρος, γεννήθηκε πολύ άσχημος. Το κεφάλι του ήταν αφύσικα μεγάλο, ο σβέρκος του ήταν χοντρός καθώς και η μύτη του ήταν υπερβολικά μεγάλη και πλακουτσωτή. Είχε μια φουσκωτή κοιλιά και τα πόδια του ήταν πολύ στραβά. Ο Αίσωπος ήταν βραδύγλωσσος και είχε μια πολύ χοντρή φωνή. Όμως, αν και η φύση ήταν πολύ τσιγκούνα ως προς την εξωτερική του εμφάνιση, τον προίκισε με πολλή ευφυΐα και μια ευγένεια ψυχής που τον έκανε να ξεχωρίζει από την πρώτη στιγμή. Ο Αίσωπος έμελλε να γίνει ο σπουδαιότερος μυθοπλάστης όλων των εποχών, που με τους μύθους του δίδασκε την αλήθεια, την δικαιοσύνη.
Έτσι ο Αίσωπος έγινε ο μεγαλύτερος παιδαγωγός όλων των εποχών, χρησιμοποιώντας περισσότερο για ήρωες του τα ζώα.

Ήταν πολύ μικρός ο Αίσωπος, όταν πουλήθηκε σαν δούλος. Από τότε απόκτησε πολλούς αφεντάδες. Όσα χρόνια ήταν δούλος, γνώρισε την αχαριστία, την υποκρισία, την εκδικητικότητα. Όμως επειδή το πνεύμα του ήταν ελεύθερο, κατάφερνε να ξεπερνά όλες τις δυσκολίες που συναντούσε και πάντα έβγαινε νικητής.

Ο πρώτος του αφέντης, που τον αγόρασε από το σκλαβοπάζαρο, τον οδήγησε στο σπίτι του, για να υπηρετεί την οικογένεια του. επειδή, όμως, ήταν άπειρος στις δουλειές, η γυναίκα του βρήκε την ευκαιρία να τον διώξει, γιατί η ασκήμια του της προκαλούσε αηδία.

Γι’ αυτό ο αφέντης του τον οδήγησε στα κτήματα και τον παρέδωσε στον επιστάτη του, για να του αναθέσει κάποιες εργασίες.

Εκεί, ένα πρωινό, είδε  ο Αίσωπος τον επιστάτη να δέρνει ανηλεώς κάποιο δούλο, Ο Αίσωπος που μισούσε την αδικία, προσπάθησε να σώσει το δούλο από τη μανία του επιστάτη, απειλώντας, τον ότι θα τον κατάγγελλε στον αφέντη για την κακή του συμπεριφορά. 

Ο επιστάτης τότε, έτρεξε πρώτος στον αφέντη τους και κατηγόρησε τον Αίσωπο ότι εκείνος είχε κακή συμπεριφορά. Τότε, ο αφέντης, πούλησε τον Αίσωπο στον πρώτο περαστικό δουλέμπορο, που μαζί με τους άλλους δούλους που είχε, θα τους πουλούσε στην μακρινή Έφεσο. Το ταξίδι ως την Έφεσο απαιτούσε να κουβαλήσουν πολλές προμήθειες για να μην πεθάνουν στο δρόμο από την πείνα και τη δίψα.
Ο Αίσωπος τότε, προθυμοποιήθηκε να φορτωθεί ένα τεράστιο πανέρι γεμάτο ψωμιά. Επειδή ήταν πολύ βαρύ, ζήτησε τη βοήθεια κι άλλων δούλων για να το φορτωθεί. Κάποιοι δούλοι τότε, άρχισαν να τον κοροϊδεύουν βλέποντας τον να τρεκλίζει από το βάρος. 
Ο δρόμος ήταν δύσκολος για όλους τους δούλους, αλλά για τον Αίσωπο ήταν ακόμη δυσκολότερος, ώσπου έφτασε το μεσημέρι και κάθισαν όλοι να φάνε κατάκοποι. Ο Αίσωπος μοίρασε ψωμί στους δούλους που το έφαγαν με λαιμαργία. Στο πανέρι έμειναν λίγα ψωμιά και το φορτίο του Αισώπου τώρα ήταν πολύ λιγότερο.

Σαν κάθισαν το βράδυ για να δειπνίσουν όλοι οι δούλοι ο Αίσωπος τους μοίρασε και τα υπόλοιπα ψωμιά.
Έτσι την άλλη μέρα το πρωί ο Αίσωπος περπατούσε για την Έφεσο με ανάλαφρα βήματα, ενώ οι άλλοι δούλοι αγκομαχούσαν από το βάρος του φορτίου τους. Σαν έφτασαν στην Έφεσο, ο δουλέμπορος οδήγησε τους δούλους του στην αγορά, για να τους πουλήσει. Ως το βράδυ, είχαν πουληθεί όλοι οι δούλοι, εκτός από τον Αίσωπο, ένα μουσικό και ένα γραμματέα.

Τότε, κάποιος γνωστός του δουλεμπόρου, τον συμβούλεψε να τους μεταφέρει στην Σάμο όπου εκεί σίγουρα θα τους πουλούσε. Έτσι αι έγινε.
Τον Αίσωπο, τον έντυσε με ένα σακί, ενώ το γραμματέα και το μουσικό τους έντυσε με πολύ όμορφα και καθαρά ρούχα. Οι δούλοι στάθηκαν ο ένας δίπλα στον άλλο, έχοντας στη μέσα τον Αίσωπο.

Πολλοί ενδιαφερόμενοι πέρασαν από κει και ο καθένας ξεστόμιζε και μια προσβλητική κουβέντα για τον Αίσωπο.

Κάποια στιγμή, πέρασε από κει και ο φιλόσοφος Ξάνθος με τους φίλους του. Στάθηκε και ρώτησε τον πρώτο δούλο, από πού είναι και τι ξέρει να κάνει. «Από την Καππαδοκία είμαι άρχοντα μου και ξέρω να κάνω τα πάντα» αποκρίθηκε ο δούλος.

Σαν τον άκουσε ο Αίσωπος, άρχισε να γελά κοροϊδευτικά, μα κανένας δεν του έδωσε σημασία.

- Και πόσο τον πουλάς τον δούλο; Ρώτησε ο Ξάνθος.

- Χίλιους οβολούς τον πουλώ, ούτε μισό παρακάτω, απάντησε ο δουλέμπορος.

Τότε ο Ξάνθος που βρήκε πολύ μεγάλη την τιμή, πλησίασε τον άλλο δούλο που στεκόταν στο άλλο πλευρό του Αισώπου και τον ρώτησε τι ήξερε να κάνει.

- Λυδός είμαι κύριε, και μπορώ να κάνω ότι μου ζητήσετε.

Ο Αίσωπος ξαναγέλασε κοροϊδευτικά. Ο φιλόσοφος Ξάνθος ρώτησε το δουλέμπορο, πόσο πουλάει το Λυδό δούλο.

«Τρεις χιλιάδες οβολούς» απάντησε εκείνος. Ο Ξάνθος ακούγοντας το μεγάλο ποσό που έπρεπε να πληρώσει, έκανε να φύγει. Όμως, ένας από τους συνοδούς του, που είχε προσέξει τις αντιδράσεις του Αισώπου, πρότεινε στον Ξάνθο ν’ αγοράσει τον κακάσχημο δούλο, που σίγουρα θα ήταν και πολύ φθηνότερος.

Ο Ξάνθος κοντοστάθηκε και είπε:
- Αν οδηγήσω στο σπίτι μου αυτό το ανθρωπόμορφο τέρας η γυναίκα μου θα εξαγριωθεί κα θα τον διώξει.
- Και ποιος λογαριάζει τις γυναίκες σήμερα; Είπε ο φίλος του.

Τότε ο Ξάνθος άλλαξε γνώμη και πλησίασε τον Αίσωπο

-Πού γεννήθηκες; τον ρώτησε.

- Δε μου είπε η μάνα μου, αν με γέννησε σε υπόγειο ή σε ανώγειο, απάντησε ο Αίσωπος.

· Όταν ο Ξάνθος τον ρώτησε τι γνωρίζει να κάνει, ο Αίσωπος απάντησε:

- Δε γνωρίζω τίποτα. 

Τότε ο Ξάνθος του ζήτησε να του εξηγήσει τι εννοούσε.

- Μα αφού τα γνωρίζουν όλα οι δύο προηγούμενοι δούλοι που μίλησες, δεν άφησαν τίποτα για μένα.

- Έχεις δίκαιο άνθρωπέ μου και καταλαβαίνω ότι είσαι πολύ έξυπνος, αφού κανένας άνθρωπος στη γη δεν ξέρει τα πάντα. Αλήθεια θέλεις να σε αγοράσω;

- Απορώ που με ρωτάς εσύ, ένας αφέντης. Αν, όμως, ζητάς τη γνώμη μου, άνοιξε το πουγκί σου και πλήρωσε τον έμπορο. Απάντησε θαραλλέα ο Αίσωπος.

-  Δεν πιστεύω να θελήσεις να δραπετεύσεις αν σε αγοράσω!
- Αν αποφασίσω να δραπετεύσω, να’ σαι σίγουρος ότι δεν θα σου το π, απάντησε πονηρά ο Αίσωπος.

Ο Ξάνθος ενθουσιάστηκε με την εξυπνάδα του Αίσωπου κι αποφάσισε να τον αγοράσει. Πλήρωσε εξήντα οβολούς και τον οδήγησε στο σπίτι του.

Μόλις, όμως, αντίκρισε η γυναίκα του τον κακάσχημο Αίσωπο, έβαλε τις φωνές.
· Τι μου έφερες εδώ, αυτό ο τέρας! Διώξε τον γρήγορα από το σπίτι, διαφορετικά θα φύγω εγώ!...

· Τότε ο Αίσωπος γύρισε και ψυθύρισε στον καινούριο του αφέντη.

· - Τρία είναι τα πιο φοβερά κακά στον κόσμο. Η φωτιά, η γυναίκα και η θάλασσα. Πυρ, γυνή και θάλασσα.

· Τότε ο Ξάνθος αποφάσισε να τον κρατήσει κοντά του, εκτιμώντας την ακεραιότητα του χαρακτήρα του και τη καλλιέργεια του πνεύματος του και αγνοώντας τις απειλές τις γυναικάς του.

· Έτσι ο Αίσωπος έμεινε κοντά στον φιλόσοφο Ξάνθο παρέχοντας του τις υπηρεσίες του και διδάσκοντας τον καθημερινά με τα σοφά του λόγια.

· Πέρασε καιρός, όταν αντιπρόσωπος του βασιλιά Κροίσου, βασιλιά της Φρυγίας, ζητούσε από τους Σάμιους μεγάλους φόρους. Αν οι Σάμιοι αρνούνταν να συμμορφωθούν στη θέληση του βασιλιά Κροίσου, θα είχαν πόλεμο. Οι Σάμιοι θορυβήθηκαν, κι έψαχναν τρόπους για να γλιτώσουν από τον κίνδυνο που τους περίμενε. Τότε σκέφτηκαν να ρωτήσουν τον Αίσωπο να πεί και αυτός την γνώμη του. 

     Ο Αίσωπος είπε: « Έναν από τους δυο δρόμους μπορούμε ν’ ακολουθήσουμε. Ο ένας είναι της ελευθερίας που η αρχή του είναι δύσκολη, αλλά το τέλος είναι εύκολο. Ο άλλος δρόμος είναι της υποταγής που στην αρχή είναι εύκολος δρόμος, αλλά όσο πηγαίνει γίνεται και δυσκολότερος.» 
Οι Σαμιώτες συμφώνησαν να μην υποταχθούν στον Κροίσο και να κρατήσουν την ελευθερία τους, έστω και πολεμώντας. Γι’ αυτό έδιωξαν τον αντιπρόσωπο του Κροίσου. Όταν εκείνος παρουσιάστηκε στον Κροίσο και του μετέφερε τα νέα, ο Κροίσος εξαγριωμένος άρχισε να φωνάζει και να απειλεί με πόλεμο τους Σάμιους.
Τότε ο αντιπρόσωπος του είπε ότι θα είναι πολύ δύσκολο να υποτάξει τους Σάμιους γιατί ο καλύτερος τους σύμβουλος είναι ο Αίσωπος. Αυτόν τον άνθρωπο μπορείς να τον έχεις δίπλα σου σαν σύμβουλο, με αντάλλαγμα να μην πληρώνουν φόρους. Έτσι ο Αίσωπος, αφού πρώτα ανακυρήχθηκε ελεύθερος έφυγε για την Λυδία. Όταν ο Κροίσος αντίκρισε τον Αίσωπο αναφώνησε:
« Για κοίτα έναν άνθρωπο που  με συμβούλεψαν να πάρω κοντά μου κι έγινε εμπόδιο να κατακτήσω τη Σάμο!»

Με το πέρασμα του χρόνου ο Αίσωπος, με τη σοφία που διέθετε έκανε τον Κροίσο να τον εκτιμήσει και να τον θαυμάσει. Ο Αίσωπος έγραψε εκεί τους μύθους του και τους χάρισε στον Κροίσο. Όταν ο βασιλιάς τους διάβασε γεμάτος θαυμασμό για τον Αίσωπο, τον κάλεσε και του είπε:

«Πες μου Αίσωπε τι επιθυμείς και εγώ θα το πραγματοποιήσω.»

Τότε ο Αίσωπος χωρίς να το σκεφτεί, του ζήτησε να κάνει ειρήνη με τους Σάμιους. 

Αφού έμεινε αρκετό χρόνο κοντά στο βασιλιά Κροίσο, ο Αίσωπος γύρισε στη Σάμο και ανακοίνωσε ο ίδιος την απόφαση του Κροίσου. Οι Σαμιώτες γιόρτασαν μαζί με τον Αίσωπο, για τη σπουδαία είδηση που τους μετέφερε και τον στεφάνωσαν.
Από τότε ο Αίσωπος άρχισε να ταξιδεύει σε διάφορες χώρες, μιας και η δίψα για μάθηση ήταν μεγάλη. Μετά από καιρό ο Αίσωπος επισκέφθηκε την Ελλάδα. Όνειρο του ήταν να πάει στους Δελφούς όπου βρισκόταν το Μαντείο. Εκεί διαπίστωσε ότι οι ιερείς κατασπαταλούσαν τα χρήματα του Μαντείου και τους κατήγγειλε  δημόσια.
Τότε οι ιερείς φοβούμενοι ότι ο Αίσωπος θα ξεστόμιζε αυτή την κατηγορία και σε άλλες πόλεις, τον παγίδευσαν τοποθετώντας μέσα στις αποσκευές του ένα ολόχρυσο κύπελλο, αφιέρωμα στο Μαντείο, και τον κατηγόρησαν ότι το έκλεψε.

Ο Αίσωπος μη μπορώντας να αποδείξει την αθωότητα του καταδικάστηκε σε θάνατο με κατακρίμνηση από τις Φαιδριάδες πέτρες πυρός.

Πριν πέσει ο Αίσωπος είπε:

· Κρίμα που δεν μπορώ να αποδείξω την αθωότητα μου. Αλλά σας λέω κάτοικοι των Δελφών ότι πεθαίνω από άχρηστους και ευτελείς ανθρώπους!

·  Δεν πέρασε πολύς καιρός, όταν στους Δελφούς έπεσε λοιμός. Ο χρησμός που πήραν από το Μαντείο ήταν ότι έπρεπε να στήσουν μια στήλη, προς τιμή του Αισώπου για να εξιλεωθούν.

Αυτό ήταν το τέλος του Αισώπου, του μεγαλύτερου μυθοπλάστη της ανθρωπότητας και του σπουδαιότερου παιδαγωγού ως σήμερα και στο μέλλον.
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Η λέξη «μύθος» σημαίνει στοματικός λόγος, σήμερα όμως δηλώνει τον αφηγηματικό λόγο με θέμα μια εντυπωσιακή ιστορία, ίσως φανταστική, με ήρωες από την ιστορία, την ανθρώπινη κοινωνία ή και την κοινωνία των ζώων. Έτσι έχουμε μύθους για την κοσμογονία ή τους μύθους του Αισώπου. Στην Ελληνική λαογραφία, οι μύθοι έχουν αλληγορική σημασία και θέλουν να διδάξουν ή να παραδειγματίσουν. Οι πρωταγωνιστές μπορεί να είναι μόνο ζώα, ή μόνο άνθρωποι ή και άνθρωποι και ζώα. 
«Οι μύθοι του Αισώπου γέμιζαν ανέκαθεν τη φαντασία μου με μια καταπληκτική σειρά από εικόνες δηκτικές έως κωμικές: ο ταπεινός Έλληνας  δούλος και το λιοντάρι, ο πιστός του φίλος που κάποτε θα τον έσωζε από μια τραγική μοίρα, ο πανούργος λύκος που κρύβεται κάτω από το μαλλιαρό δέρμα του προβάτου ή το ξέγνοιαστο τζιτζικάκι που αναβάλλει για αύριο αυτό που μπορεί να κάνει σήμερα. Από πολύ μικρή ηλικία οι γονείς μου χρησιμοποιούσαν τα θέματα των ιστοριών του Αισώπου για να διδάξουν εμένα και τα αδέρφια μου σχετικά με την αρετή και την αφροσύνη των ανθρώπων. Τότε, βέβαια, εκείνο που ενδιέφερε κυρίως εμάς τα παιδιά ήταν οι συναρπαστικοί χαρακτήρες και η γρήγορη αφήγηση των ιστοριών. Ποτέ δεν αναρωτήθηκα ουσιαστικά για το σκοπό ή την προέλευση τους.

Με τον καιρό αυξήθηκε και η δική μου συναίσθηση των βαθύτερων αληθειών και των διδαγμάτων που προσφέρουν οι ιστορίες αυτές. Τώρα βλέπω ότι εκείνο που με διασκέδαζε όταν ήμουν παιδί τώρα αποτελεί απαραίτητο κομμάτι της ζωής μου. Είναι εκπληκτικό πόσο συχνά πιάνω τον εαυτό μου να ανακαλεί ένα ηθικό δίδαγμα που συνδέεται με την αντίστοιχη ιστορία, και το αντίθετο. Κάθε ιστορία από μόνη της είναι, βέβαια, πλήρης και αποτελεσματική, αλλά και η επίδραση όλων είναι βέβαια ακόμα μεγαλύτερη.»  Jerry Pinckney 

Η μυθοπλασία είναι οπωσδήποτε μια πνευματική λειτουργία που αναπτύσσεται στο χώρο του λαϊκού πολιτισμού και οι ρίζες τις χάνονται στο βάθος των αιώνων. Οι διάφορες λαϊκές αφηγήσεις έχουν την τάση να μεταφέρονται από τον ένα λαό στον άλλο και από γενιά σε γενιά. Οι Αισώπειοι μύθοι στην πλειοψηφία τους είναι μικρά κείμενα, με λίγες εξαιρέσεις. Είναι μικρές διηγήσεις ,που περιέχουν διάλογο ή λόγο και σε αυτές συμμετέχουν άλλοτε έμβια όντα της στεριάς και της θάλασσας και άλλοτε άνθρωποι ή θεοί.  Οι διηγήσεις αυτές ανταποκρίνονται κυρίως σε μικρές ηλικιακές ομάδες. Σημαντικό στοιχείο σε αυτούς τους μύθους αποτελεί το «επιμύθιο», δηλαδή μια τελευταία πρόταση η οποία δίνει και το ηθικό δίδαγμα του μύθου. Εδώ τονίζεται και η διδακτική αξία που έχουν οι Αισώπειοι μύθοι.
Μύθος 1: Ο Κόρακας και η αλεπού

Ένας κόρακας άρπαξε ένα κομμάτι κρέας και κάθισε πάνω σε ένα δέντρο. Μια αλεπού που τον είδε, θέλοντας να του το πάρει, στάθηκε από κάτω κι άρχισε να τον παινεύει για το παράστημα και την ομορφιά του, λέγοντας ότι θα του άξιζε να είναι βασιλιάς των πουλιών κι ότι αυτό θα γινόταν σίγουρα αν είχε φωνή. Ο κόρακας, θέλοντας να της δείξει πως και φωνή διαθέτει, έβγαλε μεγάλη κραυγή αφήνοντας να του πέσει το κρέας. Τότε εκείνη έτρεξε και το άρπαξε, λέγοντας του: «Ε κόρακα, αν είχες και μυαλό, δεν θα σου έλειπε τίποτε για να γίνεις βασιλιάς όλων των πουλιών». (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)
Επιμύθιο:  Ο μύθος ταιριάζει στους άμυαλους ανθρώπους.

Παραλλαγή α’
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       Ένας κόρακας άρπαξε ένα κομμάτι κρέας και κάθισε πάνω σ’ ένα            δέντρο. Μια αλεπού που τον είδε θέλησε να του το πάρει ̇ στάθηκε λοιπόν από κάτω και τον παίνευε λέγοντας του πόσο μεγάλο και ωραίο πουλί είναι, και τι επιδέξιος κυνηγός. «Εσένα», του είπε, «σου ταιριάζει να γίνεις βασιλιάς των πουλιών, και σίγουρα αυτό θα γινόταν, αν είχες φωνή. Κρίμα, ένα τόσο όμορφο πουλί, και να’ ναι μουγκό!» ο κόρακας κολακευμένος από τα παινέματα, άφησε να του πέσει το κρέας και έβγαλε δυνατή κραυγή. Τότε η αλεπού έτρεξε και το μάζεψε κι ύστερα γύρισε και του είπε: «Όλα τα έχεις κόρακα, αλλά σου λείπει το μυαλό». (Εκδόσεις Κάκτος)
Επιμύθιο: Ο μύθος δηλώνει ότι δεν πρέπει οι κόλακες να μας φουσκώνουν τα μυαλά, γιατί αυτό συνήθως οδηγεί στην καταστροφή.
Παραλλαγή β’  
Θήραμα του κόρακα ήταν ένα κομμάτι τυρί και έχοντας το καθόταν ψηλά. Όταν τον είδε μια αλεπού, έφερνε γύρω τον κόρακα,  για να τον εξαπατήσει λέγοντας: « Τι συμβαίνει; Ξεχωρίζεις, κόρακα, στη συμμετρία του σώματος και έχεις χρώμα που ταιριάζει να είσαι αρχηγός των πουλιών ̇ αν είχες και φωνή, θα είχες όλη την εξουσία των πουλιών». Είπε αυτά, για να τον εξαπατήσει. Αυτός παρασύρθηκε, άφησε το τυρί να πέσει και φώναξε δυνατά κάνοντας επίδειξη φωνής την αφαίρεση του θηράματος. Εκείνη το άρπαξε και είπε: « Κόρακα, είχες φωνή, αλλά σου λείπει το μυαλό». (Εκδόσεις Ζήτρος)
 Επιμύθιο: Αν υπακούς στους εχθρούς σου, θα ζημιωθείς.
ΣΧΟΛΙΑ :
· Ο μύθος μας τονίζει την πονηριά που χαρακτηρίζει την αλεπού,  η οποία με τα παινέματα της προσπαθεί να ξεγελάσει τον κόρακα και να πάρει αυτό που θέλει.

· Εδώ υποδεικνύεται ότι οι κόλακες δεν πρέπει να μας παρασύρουν με τα καλά τους λόγια. Καλό θα είναι να είμαστε καχύποπτοι όταν υποψιαζόμαστε  τις προθέσεις των εχθρών μας .

· Στις δύο πρώτες εκδοχές του μύθου ως θήραμα του κόρακα είναι ένα κομμάτι κρέας.

· Στην β’ παραλλαγή ως θήραμα είναι ‘ένα κομμάτι τυρί.
Μύθος 2: Οι λαγοί και τα βατράχια

Μια φορά που λαγοί μαζεύτηκαν και έκλαιγαν την μοίρα τους, λέγοντας πως η ζωή τους είναι γεμάτη ανασφάλεια και κίνδυνο, αφού άνθρωποι, αετοί και σκυλιά και άλλα ζώα τους πιάνουν και τους τρώνε. Έτσι αποφάσισαν ότι είναι καλύτερα να πεθάνουν μια και καλή παρά να φοβούνται μια ζωή. Αφού επικύρωσαν την απόφαση τους έτρεξαν αμέσως στην λίμνη να πνιγούν. Οι βάτραχοι που κάθονταν γύρω στη λίμνη, ακούγοντας το ποδοβολητό των λαγών, πήδηξαν μέσα. Τότε ένας λαγός, που τον είχαν για πιο μυαλωμένο από τους άλλους τους είπε: «Σταθείται, φίλοι μου και μην κάνετε κακό στον εαυτό σας. Όπως βλέπετε, υπάρχουν άλλα ζώα πιο δειλά ακόμα και από εμάς». (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)
Επιμύθιο:  Ο μύθος μας δηλώνει ότι οι απελπισμένοι παρηγορούν τον εαυτό τους όταν οι άλλοι παθαίνουν χειρότερα.
Παραλλαγή α’
Μια φορά οι λαγοί μαζεύτηκαν και είπαν μεταξύ τους: « Η ζωή μας είναι αβίωτη: όλοι οι άνθρωποι μας κυνηγάνε και μας περιφρονούν. Καλύτερα να πέσουμε στη λίμνη να πνιγούμε». Έτσι είπαν και κίνησαν για τη λίμνη. Τα βατράχια τώρα, που ζούσαν στις όχθες της, μόλις τους είδαν, έπεσαν να κρυφτούν στη λίμνη από το φόβο τους. Τότε ένας γέρος λαγός είπε στους άλλους: «Σταθείται φίλοι μου, ας μην πέσουμε να πνιγούμε. Γιατί όπως βλέπετε, υπάρχουν και άλλα ζώα πιο δειλά από εμάς». (Εκδόσεις Κάκτος)
Επιμύθιο:  Ο μύθος δηλώνει ότι δεν πρέπει να απελπιζόμαστε επειδή μας λείπει η σωματική ρώμη [ή τα πλούτη], αλλά να δίνουμε κουράγιο στον εαυτό μας. 
Παραλλαγή β’  
Οι λαγοί κάποτε συγκεντρώθηκαν και μεταξύ τους ελεεινολογούσαν τη ζωή τους, ότι είναι επικίνδυνη και γεμάτη δειλία διότι καταστρέφονται από ανθρώπους και από σκυλιά και από αετούς και από πολλά άλλα όντα έλεγαν λοιπόν ότι είναι προτιμότερο να πεθάνουν μια φορά παρά να τρέμουν σ’ όλη τη ζωή τους. Αφού λοιπόν επικύρωσαν την απόφαση τους αυτή, όρμησαν αμέσως προς κάποια λίμνη, για να πέσουν μέσα σ’ αυτή και να πνιγούν. Όταν όμως οι βάτραχοι που κάθονταν ολόγυρα στη λίμνη πήδησαν αμέσως μέσα σ’ αυτή, μόλις αντιλήφθηκαν το θόρυβο της πορείας τους, κάποιος από τους λαγούς, που θεωρούνταν ότι είναι πιο έξυπνος από τους άλλους είπε: «Σταθείτε, φίλοι, και μην κάνετε κανένα κακό στους εαυτούς σας ήδη, όπως βλέπετε, υπάρχουν άλλα έμβυα όντα πιο δειλά από εμάς». (Εκδόσεις Ζήτρος)
Επιμύθιο:   Η διήγηση δείχνει ότι όσοι δυστυχούν αντλούν παρηγοριά από άλλους που παθαίνουν χειρότερα.

ΣΧΟΛΙΑ:
· Ενώ στις εκδοχές 1, 3 ο λαγός που τους κάνει να αλλάξουν γνώμη είναι ο πιο μυαλωμένος, έξυπνος, στην β’ παραλλαγή είναι ο πιο μεγάλος σε ηλικία.
· Ως προς το ηθικό δίδαγμα και οι τρεις εκδοχές τονίζουν ότι δεν πρέπει να χάνουμε το κουράγιο μας επειδή υστερούμε στην σωματική δύναμη, ούτε και να αντλούμε δύναμη από άλλους που παθαίνουν χειρότερα.
· Συμπερασματικά θα λέγαμε ότι δεν πρέπει με την πρώτη αποτυχία και δυσκολία στην ζωή μας να τα παρατάμε και να απογοητευόμαστε. Αντίθετα, πρέπει να προσπαθούμε να ξεπερνούμε τις όποιες δυσκολίες και φόβους μας και να αγωνιζόμαστε για να πετύχουμε το καλύτερο δυνατό αποτέλεσμα. Επίσης, δεν πρέπει να αφήνουμε τους γύρω μας να μας επηρεάζουν με τις πράξεις τους, αλλά να είμαστε σε θέση να καθορίζουμε εμείς οι ίδιοι τις πράξεις μας .
Μύθος 3: Το λιοντάρι και ο γεωργός 

Ένα λιοντάρι ερωτεύτηκε την κόρη ενός γεωργού και την αρραβωνιάστηκε. Ο γεωργός, από τη μια δεν ήθελε να δώσει την κόρη του στο λιοντάρι, από την άλλη όμως το φοβόταν ̇ έτσι, σοφίστηκε το εξής : Καθώς το λιοντάρι τον πίεζε επίμονα, του είπε πως θέλει να το δοκιμάσει, για να δει αν αξίζει για γαμπρός του. Δεν μπορεί, είπε, να του δώσει την κόρη του, παρά μόνο αν βγάλει τα δόντια και κόψει τα νύχια του, γιατί η κοπέλα φοβάται. Το λιοντάρι ήταν τόσο ερωτευμένο, που εύκολα τα δέχτηκε και τα δυο. Όταν όμως ξαναγύρισε, ο γεωργός δεν το φοβόταν πια, και το έδιωξε χτυπώντας το με το ρόπαλο. (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)

Επιμύθιο:    Ο μύθος δηλώνει ότι όσοι δείχνουν εμπιστοσύνη στους εχθρούς τους, μόλις χάσουν τα πλεονεκτήματα τους, γίνονται εύκολη λεία σε κείνους στους οποίους προηγουμένως προκαλούσαν τρόμο.

Παραλλαγή α ’ 

Ένα λιοντάρι ερωτεύτηκε την κόρη ενός γεωργού και ήθελε να την αρραβωνιαστεί. Πήγαινε λοιπόν κάθε τόσο στον πατέρα της και τον πίεζε. Εκείνος όμως δεν δεχόταν να δώσει την κόρη του σε θηρίο, και το λιοντάρι τον απειλούσε. Τέλος ο γεωργός, μη μπορώντας πια να του αρνείται, γιατί το φοβόταν, συνέλαβε ένα έξυπνο τέχνασμα. Είπε δηλαδή στο λιοντάρι: «Δεν μπορώ να σου δώσω σε γάμο την κόρη μου, αν δεν βγάλεις τα δόντια και τα νύχια σου, γιατί το κορίτσι τα φοβάται».  Εκείνο, από τον έρωτα που της είχε, τα έβγαλε αμέσως, και μετά ξανάρθε, όπως το συνήθιζε, και τη ζητούσε σε γάμο. Τότε όμως ο γεωργός δεν το φοβόταν πια, και το έδιωξε με ροπαλιές. (Εκδόσεις Κάκτος)
Επιμύθιο:    Ο μύθος δηλώνει ότι όσοι δείχνουν εμπιστοσύνη στους εχθρούς τους, γίνονται εύκολα υποχείρια τους.

                                                     Παραλλαγή β’  
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Λεν ότι ένα λιοντάρι ερωτεύθηκε μια ανύπαντρη κόρη και μίλησε με τον πατέρα της για γάμο ̇ ο πατέρας έλεγε ότι ήταν πρόθυμος να του τη δώσει, αλλά φοβόταν τα νύχια και τα δόντια του, μήπως κάποτε, όταν την παντρευτεί και οργιστεί για κάποιο λόγο, συμπεριφερθεί στην κόρη του σαν  θηρίο. Όταν αυτό έβγαλε τα νύχια και τα δόντια  του, ο πατέρας βλέποντας ότι αυτό είχε αποβάλει όλα όσα φοβερό το σκότωσε εύκολα χτυπώντας με ξύλο. (Εκδόσεις Ζήτρος)
Επιμύθιο:    Έτσι όσοι εύκολα πιστεύουν τους εχθρούς τους, όταν απογυμνωθούν από τα πλεονεκτήματα που έχουν, γίνονται ευάλωτοι από αυτούς, ενώ πρωτύτερα προκαλούσαν φόβο.
ΣΧΟΛΙΑ:
· Η σωματική και μυική υπεροχή του λιονταριού είναι αδιαμφισβήτητη.

· Ωστόσο ο γεωργός καταφέρνει να κερδίσει την εμπιστοσύνη του και τον πείθει να βγάλει τα δόντια και τα νύχια του.

· Μέσα από τον μύθο αυτό μαθαίνει κανείς ότι δεν πρέπει εύκολα να εμπιστευόμαστε και να υποκλινόμαστε στα θέλω των άλλων, που πολλές φορές θέλουν το κακό μας.

· Τα θετικά στοιχεία που διαθέτουμε δεν πρέπει να τα αποβάλλουμε όταν μας το ζητούν οι άλλοι, αφού κάνοντας το αυτό χάνουμε την «δύναμη μας»  και καταλήγουμε να είμαστε υποχείρια των άλλων. 
Μύθος 4: Ο λύκος και η γριά

Ένας πεινασμένος λύκος τριγυρνούσε αναζητώντας τροφή. Φτάνοντας σε ένα μέρος άκουσε ένα παιδί που έκλαιγε, και μια γριά να του λέει: «Πάψε να κλαις, αλλιώς θα σε δώσω αυτή τη στιγμή στο λύκο». Ο λύκος νομίζοντας  πως η γριά έλεγε την αλήθεια, έκατσε πολλή ώρα και περίμενε. Όταν βράδιασε, άκουσε τη γριά να κανακεύει το παιδί λέγοντας του: «Αν έρθει εδώ, μωρό μου, ο λύκος θα τον σκοτώσουμε». Μόλις το άκουσε αυτό ο λύκος αποχώρησε λέγοντας: « Στην αγροικία αυτή άλλα λένε και άλλα κάνουν». (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)

Επιμύθιο: Ο μύθος αυτός ταιριάζει στους ανθρώπους που τα λόγια τους διαφέρουν από τις πράξεις τους. 
Παραλλαγή α ’ 

Ένας πεινασμένος λύκος τριγυρνούσε αναζητώντας τροφή. Φτάνοντας λοιπόν σε ένα μέρος, άκουσε ένα παιδί να κλαψουρίζει και μια γριά να του λέει απειλητικά: «Πάψε να κλαις, γιατί θα σε δώσω τώρα αμέσως στο λύκο». Ο λύκος, νομίζοντας πως η γριά έλεγε την αλήθεια, καθόταν με τις ώρες και περίμενε. Μόλις πια βράδιασε, άκουσε πάλι τη γριά να κανακεύει το παιδί και να του λέει: « Μωρό μου, αν έρθει εδώ ο λύκος, θα τον σκοτώσουμε». Ακούγοντας το αυτό ο λύκος σηκώθηκε και έφυγε λέγοντας: «Στην αγροικία αυτή άλλα λένε και άλλα κάνουν». (Εκδόσεις Κάκτος)
Επιμύθιο: Ο μύθος ταιριάζει σε ανθρώπους που τα έργα τους δεν συμφωνούν με τα λόγια τους. 
Παραλλαγή β ’ 
Ένας πεινασμένος λύκος τριγυρνούσε ζητώντας τροφή. Όταν έφτασε σε κάποιον τόπο και άκουσε μια γριά να απειλεί ένα παιδί που έκλαιγε ότι, αν δεν σταματήσει, θα το ρίξει σε λύκο, νομίζοντας ότι μιλάει περίμενε. Όταν βράδιασε και δεν έγινε τίποτε που να ακολουθεί τα λόγια, φεύγοντας είπε: «Σ’ αυτό το σπίτι οι άνθρωποι άλλα λένε και άλλα κάνουν». (Εκδόσεις Ζήτρος)
Επιμύθιο: Η διήγηση αυτή θα ταιριάζει στις περιπτώσεις ανθρώπων που τα έργα τους δεν ακολουθούν τα λόγια τους.
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ΣΧΟΛΙΑ:
· Για ακόμα μια φορά βλέπουμε πως ο λύκος προσπαθεί να εξασφαλίσει την τροφή του με κάθε τρόπο χωρίς όμως αποτέλεσμα.

· Εμείς οι άνθρωποι πολλές φορές κάνουμε πράξεις που διαφέρουν σε μεγάλο βαθμό από τα λόγια μας. Αυτό μπορεί να συμβεί είτε απρόσμενα είτε εσκεμμένα, αφού συχνά δεν έχουμε ούτε τη δυνατότητα, ούτε τα μέσα για να μετατρέψουμε τα λόγια μας σε πράξεις. 

· Όταν δεν είμαστε σίγουροι ότι κάτι δεν είναι πραγματοποιήσιμο, καλύτερα να μην το δηλώνουμε στους γύρω μας, μέχρι να βεβαιωθούμε ότι είναι εφικτό για να υλοποιηθεί .
Μύθος 5: Ο Ξυλοκόπος και ο Ερμής 
Κάποιος που έκοβε ξύλα κοντά σ’ ένα ποτάμι, έχασε το τσεκούρι του μέσα στο νερό. Μη ξέροντας λοιπόν τι να κάνει, κάθισε στην όχθη και έκλαιγε. Τότε ο Ερμής, που πληροφορήθηκε την αιτία και τον λυπήθηκε, βούτηξε στο ποτάμι ανασύροντας ένα χρυσό τσεκούρι και τον ρώτησε αν είναι αυτό που έχασε. Εκείνος το αρνήθηκε, και ο θεός ξαναβούτηξε και του έφερε ένα ασημένιο. Και πάλι ο ξυλοκόπος δεν το αναγνώρισε, και ο Ερμής βουτώντας για Τρίτη φορά, του έφερε το δικό του. Εκείνος τότε είπε πως όντως αυτό είναι το χαμένο, κι ο Ερμής εκτιμώντας την ειλικρίνεια του, του τα χάρισε όλα. Ο ξυλοκόπος γύρισε στους συντρόφους του και τους διηγήθηκε όλο το περιστατικό. Ένας από αυτούς, θέλοντας να πετύχει τα ίδια, πήγε στο ποτάμι, άφησε επίτηδες το τσεκούρι του να πέσει στο νερό και μετά έκατσε και έκλαιγε. Ο Ερμής εμφανίστηκε και σε αυτόν, και όταν έμαθε την αιτία του θρήνου, βούτηξε στον ποταμό, έβγαλε ένα χρυσό τσεκούρι και τον ρώτησε αν είναι αυτό που έχασε. Χαρούμενος εκείνος του είπε: « Ναι, αυτό είναι». Τότε ο θεός σιχάθηκε τόσο το θράσος του, και όχι μόνο δεν του έδωσε το χρυσό τσεκούρι, δεν του έφερε ούτε και το δικό του. (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)

Επιμύθιο: Ο μύθος δηλώνει πως όσο οι θεοί βοηθούν τους δίκαιους, άλλο τόσο εναντιώνονται στους άδικους.
Παραλλαγή α ’ 

Ένας ξυλοκόπος έχασε το τσεκούρι του μέσα σ’ ένα ποτάμι, κι από τη μεγάλη του στεναχώρια καθόταν στην όχθη και έκλαιγε. Ο Ερμής, ο θεός του ποταμού, τον λυπήθηκε και τον πλησίασε για να μάθει την αιτία. Ο ξυλοκόπος του εξήγησε, και τότε ο Ερμής βούτηξε στο ποτάμι, ανέβασε ένα χρυσό τσεκούρι και τον ρώτησε αν είναι αυτό που έχασε. Εκείνος το αρνήθηκε κατηγορηματικά. Ο θεός βούτηξε για δεύτερη φορά, και ανέβασε ένα ασημένιο, που ούτε αυτό το αναγνώρισε ο ξυλοκόπος. Τέλος, την τρίτη φορά, ο θεός κατέβηκε και του έβγαλε το δικό του τσεκούρι, και τον ξαναρώτησε αν αυτό είναι το χαμένο: «Ναι» είπε τότε εκείνος, «αυτό έχασα». Τότε ο Ερμής, αναγνωρίζοντας την ειλικρίνεια και την ακεραιότητα του, του τα χάρισε και τα τρία. Εκείνος, μόλις γύρισε στους συντρόφους του, τους διηγήθηκε το περιστατικό. Κάποιος από αυτούς θέλησε τότε να κερδίσει τα ίδια, και έτσι πήρε ένα τσεκούρι και πήγε στο ίδιο ποτάμι να κόψει ξύλα. Κάποια στιγμή έριξε επίτηδες το τσεκούρι του στο νερό και κάθισε και έκλαιγε. Εμφανίστηκε τότε ο Ερμής και τον ρώτησε την αιτία των θρήνων του, και όταν την έμαθε, βούτηξε, του έφερε ένα χρυσό τσεκούρι και τον ρώτησε αν είναι αυτό που έχασε. «Ναι», είπε τότε εκείνος γεμάτος από χαρά, «στ’ αλήθεια αυτό είναι». Τότε ο θεός, διαπιστώνοντας το θράσος και την ανειλικρίνεια του, όχι μόνο δεν του δώρισε το χρυσό τσεκούρι, μα ούτε και το δικό του τού έφερε πίσω. (Εκδόσεις Κάκτος)
Επιμύθιο: Ο μύθος διδάσκει ότι οι θεοί, όσο βοηθούν τους δίκαιους, άλλο τόσο εναντιώνονται στους άδικους.
Παραλλαγή β ’ 

Λεν ότι κάποιος γεωργός καθώς βάδιζε δίπλα σ’ έναν ποταμό, έχασε την αξίνα του και ο ποταμός τον λυπήθηκε και έφερε πάνω μια ασημένια αξίνα. Όταν εκείνος είπε ότι δεν είναι δική του, του έφερε πάλι μια χρυσή αξίνα. Όταν εκείνος ανήθικε κι αυτή, ο ποταμός του έδωσε πίσω τη δική του και του έδωσε και τις άλλες, επειδή εκτίμησε τη δικαιοσύνη του.  Ένας άλλος γεωργός που ήθελε να πετύχει τα ίδια με τη θέληση του πέταξε την αξίνα του στον ίδιο ποταμό. Ο ποταμός όμως δεν του έστειλε πίσω ούτε τη δική του.  Ο προηγούμενος γεωργός όταν τον συνάντησε, του είπε: «Ο ποταμός δε φέρνει πάντοτε αξίνες». (Εκδόσεις Ζήτρος)
ΣΧΟΛΙΑ: 
· Στον αρχικό μύθο και στην α’ παραλλαγή πρωταγωνιστές είναι ο ξυλοκόπος και ο Θεός Ερμής. 

· Στην β’ παραλλαγή πρωταγωνιστές είναι ένας γεωργός και στον ρόλο του Θεού Ερμή είναι ο ποταμός. 

· Στην β’ παραλλαγή δεν υπάρχει ηθικό δίδαγμα.

· Το επιμύθιο στον μύθο και στην α’ παραλλαγή είναι το ίδιο, διδάσκοντας μας ότι ακόμα και οι θεοί κατακρίνουν την αδικία και εναντιώνονται σε τέτοιου είδους ανθρώπους.  

· Όταν ο άνθρωπος προσπαθεί να πετύχει κάτι με δόλια μέσα και οι γύρω του  αντιληφθούν την πονηριά του, τότε όχι μόνο δεν καταφέρνει να πετύχει τον σκοπό του αλλά και οι γύρω του επιχειρούν την «τιμωρία του». 
Μύθος 6: Ο γάιδαρος και η λεόντη 
Ένας γάιδαρος φόρεσε μια λεοντή και όλοι τον περνούσαν για λιοντάρι: άνθρωποι και κοπάδια έφευγαν τρέχοντας στο πέρασμα του.  Μόλις όμως φύσηξε άνεμος και του πήρε τη λεοντή αφήνοντας τον ακάλυπτο, τότε όλοι βάλθηκαν να τον χτυπούν με ρόπαλα και ξύλα. (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)

Επιμύθιο: Ο μύθος δηλώνει ότι, αν είσαι φτωχός, δεν πρέπει να μιμείσαι τους τρόπους των πλουσίων, γιατί θα γίνεις καταγέλαστος κι από πάνω θα κινδυνέψεις.

Παραλλαγή α ’ 
Ένας γάιδαρος φόρεσε μια λεοντή και γυρνούσε τρομάζοντας τα άλλα ζώα. Είδε λοιπόν και μια αλεπού και επιχείρησε να την φοβίσει και αυτή. Εκείνη όμως, που τον είχε ακούσει να γκαρίζει, γύρισε και του είπε: « Να ξέρεις πως και εγώ θα σε φοβόμουν αν δεν είχα ακούσει το γκάρισμα σου». (Εκδόσεις Κάκτος)
Επιμύθιο: Ο μύθος δηλώνει ότι κάποιοι αμόρφωτοι, που δίνουν στους άλλους την εντύπωση πως είναι σπουδαίοι, ξεμπροστιάζονται από την ίδια τους τη φλυαρία. 
Παραλλαγή β ’ 

Ένας γάιδαρος στην Κύμη έβαλε πάνω του την προβιά ενός λιονταριού και θεωρούσε ότι είναι λιοντάρι γκαρίζοντας πολύ τραχιά και έντονα προς τους Κυμαίους, που δεν τον αναγνώριζαν ώσπου κάποιος ξένος, που πολλές φορές είχε δει και λιοντάρι και γάιδαρο, τον αποκάλυψε χτυπώντας τον με ξύλα. (Εκδόσεις Ζήτρος)
ΣΧΟΛΙΑ:

· Στον αρχικό μύθο ο γάιδαρος κυνηγά και φοβερίζει όλα τα ζώα και ανθρώπους , ενώ στην α’ παραλλαγή επιχειρεί να τρομάξει μια αλεπού.

· Στην β’ παραλλαγή ο γάιδαρος τοποθετείται σε μια συγκεκριμένη περιοχή την Κύμη και κυνηγά τους κατοίκους.

· Στην α’ παραλλαγή δεν υπάρχει τιμωρία του γαϊδάρου από την αλεπού παρά μόνο η αποκάλυψη του από αυτή.

· Στις άλλες δύο εκδοχές υπάρχει τιμωρία με ξυλοδαρμό του.

· Στον αρχικό μύθο και στην α’ παραλλαγή το ηθικό δίδαγμα είναι παρόμοιο, τονίζοντας πως δεν πρέπει να μιμούμαστε και να παριστάνουμε κάτι διαφορετικό από αυτό που είμαστε, αφού κάποια στιγμή θα καταλάβουν ποιοι πραγματικά είμαστε.

Μύθος 7: Ο φιλάργυρος

Ένας φιλάργυρος εξαργύρωσε όλη την περιουσία του, αγόρασε ένα βόλο χρυσάφι, και τον έθαψε σ’ ένα μέρος. Μαζί του έθαψε και την ψυχή και το μυαλό του, και καθημερινά πήγαινε εκεί και επιθεωρούσε το μέρος. Κάποιος εργάτης τον παρακολούθησε και κατάλαβε τι συνέβαινε και έσκαψε και πήρε το χρυσάφι. Όταν  εκείνος γύρισε, βρήκε το μέρος άδειο και άρχισε να θρηνεί και να τραβάει τα μαλλιά του. Κάποιος που τον είδε να χτυπιέται  έτσι, όταν έμαθε την αιτία, του είπε: «Μη στεναχωριέσαι. Έτσι και αλλιώς, κι όταν είχες το χρυσάφι, στην ουσία δεν είχες τίποτα. Πάρε λοιπόν μια πέτρα, και θάψε την στην θέση του βόλου και πες πως είναι χρυσάφι. Την ίδια δουλειά θα σου κάνει αφού, και όταν ήταν χρυσάφι σου ήταν άχρηστο. (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)

Επιμύθιο: Ο μύθος δηλώνει πως η κατοχή χωρίς την χρήση δεν έχει αξία.
Παραλλαγή α ’ 
Ένας φιλάργυρος εξαργύρωσε όλη την περιουσία του, αγόρασε ένα βόλο χρυσάφι και τον έθαψε σε ένα μέρος. Μαζί του έθαψε και την ψυχή του και το μυαλό του, και καθημερινά πήγαινε εκεί και επιθεωρούσε το βόλο. Κάποιος εργάτης τον παρακολούθησε, κατάλαβε τι συνέβαινε κι έτσι έσκαψε και πήρε το χρυσάφι. Σε λίγο ήρθε και ο ιδιοκτήτης, και βλέποντας το μέρος άδειο, άρχισε να θρηνεί και να τραβάει τα μαλλιά του.  Κάποιος που τον είδε να χτυπιέται έτσι, όταν έμαθε την αιτία, του είπε: «Φίλε μου, μη στεναχωριέσαι. Έτσι κι αλλιώς, κι όταν είχες το χρυσάφι, στην ουσία δεν είχες τίποτε. Πάρε λοιπόν μια πέτρα, θάψε τη στη θέση του βόλου και πες πως είναι χρυσάφι. Την ίδια δουλειά θα σου κάνει, αφού, όπως βλέπω, και τότε που ληταν στ’ αλήθεια, σου ήταν άχρηστο». (Εκδόσεις Κάκτος)
Επιμύθιο: Ο μύθος δηλώνει πως η κατοχή χωρίς τη χρήση δεν αξίζει τίποτε. 
Παραλλαγή β ’ 

Κάποιος φιλάργυρος εξαργύρωσε την περιουσία του, αγόρασε ένα χρυσό βόλο, τον έθαψε μπροστά στο τείχος της πόλης, πήγαινε συνεχώς και τον επισκεπτόταν. Όταν κάποιος απ’ όσους δούλευαν εκεί γύρω πρόσεξε τους ερχομούς του, υποψιάστηκε αυτό που ήταν αληθινό ̇ όταν λοιπόν έφυγε αυτός, αφαίρεσε το χρυσάφι. Όταν εκείνος ξαναγυρνώντας βρήκε άδειο τον τόπο, άρχισε να κλαίει και τραβούσε τα μαλλιά του. όταν τον είδε κάποιος να είναι πολύ λυπημένος και έμαθε το λόγο, του είπε: « Μη λυπάσαι ̇ αντίθετα, πάρε μια πέτρα, τοποθέτησε την στον ίδιο τόπο και πίστευε ότι εκεί βρίσκεται το χρυσάφι ̇ διότι δεν το χρησιμοποιούσες, ούτε και όταν υπήρχε. (Εκδόσεις Ζήτρος)
Επιμύθιο: Η διήγηση δείχνει ότι δεν έχει καμία αξία κάτι που έχουμε, αν δεν το χρησιμοποιούμε.

ΣΧΟΛΙΑ:
· Και στις τρεις εκδοχές τόσο η περιγραφή αλλά και το ηθικό δίδαγμα είναι το ίδιο. Η κατοχή αντικειμένων μεγάλης αξίας δεν έχουν νόημα αν δεν τα χρησιμοποιούμε.

· Τα αντικείμενα και τα υλικά αγαθά που διαθέτουμε πρέπει να αξιοποιούνται ανάλογα, γιατί η μη χρησιμοποίησή τους μειώνει την πρωταρχική τους αξία. 

Μύθος 8:  Ο γάιδαρος, ο κόκορας και το λιοντάρι

Σε κάποιο αγρόκτημα έμεναν ένας γάιδαρος και ένας κόκορας. Ένα πεινασμένο λιοντάρι, βλέποντας το γάιδαρο, ήταν έτοιμος να μπει μέσα και να τον κατασπαράξει. Όταν όμως άκουσε τον πετεινό να λαλεί, κατατρόμαξε - γιατί, όπως λένε, τα λιοντάρια φοβούνται τα λαλήματα των πετεινών - και το 'βαλε στα πόδια. Τότε ο γάιδαρος, βλέποντας πως το λιοντάρι φοβήθηκε έναν κόκορα, αναθάρρησε και βγήκε να το κυνηγήσει. Μόλις όμως απομακρύνθηκαν αρκετά, το λιοντάρι γύρισε και κατασπάραξε το γάιδαρο. (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)

Επιμύθιο: Έτσι και μερικοί άνθρωποι, βλέποντας τους εχθρούς τους να ταπεινώνονται, αποθρασύνονται, και ενεργώντας απερίσκεπτα πέφτουν στα χέρια τους και χάνονται.

 
Παραλλαγή α’

            Μια φορά ένας γάιδαρος ζούσε μαζί με έναν κόκορα. Ξάφνου εμφανίστηκε ένα λιοντάρι που ήθελε να φάει το γάιδαρο, και ο κόκορας λάλησε για να τον ειδοποιήσει. Το λιοντάρι το 'βαλε στα πόδια, γιατί λένε πως τα λιοντάρια τρομάζουν με το λάλημα των πετεινών, και τότε ο γάιδαρος, νομίζοντας πως φοβήθηκε τον ίδιο, άρχισε να το καταδιώκει. Όταν το κυνήγησε μακριά, εκεί που δεν μπορούσε να φτάσει η φωνή του κόκορα, το λιοντάρι γύρισε και τον κατασπάραξε. Κι εκείνος ξεψυχώντας αναφώνησε: «Δυστυχισμένος εγώ και ανόητος! Αφού δεν με γέννησαν γονείς πολεμιστές, τι ήθελα και κίνησα για πόλεμο;». (Εκδόσεις Κάκτος)
           Επιμύθιο: Ο μύθος δηλώνει ότι πολλοί άνθρωποι, βλέποντας τους εχθρούς τους να ταπεινώνονται, τους επιτίθενται απερίσκεπτα και έτσι πέφτουν στα χέρια τους και συντρίβονται. 
Παραλλαγή β’
            Κάποτε ένας πετεινός έβοσκε μαζί μ' ένα γάιδαρο. Όταν ένα λιοντάρι επιτέθηκε στο γάιδαρο, φώναξε ο πετεινός· το λιοντάρι τράπηκε σε φυγή (λεν ότι φοβάται τη φωνή του πετεινού). Ο γάιδαρος, επειδή νόμισε ότι έφυγε εξαιτίας του, αμέσως έκανε επίθεση στο λιοντάρι. Όταν τον έδιωξε μακριά, όπου δεν έφτανε πια η φωνή του πετεινού, γύρισε το λιοντάρι και τον έφαγε. Αυτός πεθαίνοντας φώναζε: «Είμαι δυστυχισμένος και ανόητος! Διότι, ενώ δεν είχα γονείς πολεμιστές, για ποιο λόγο ξεκίνησα για πόλεμο;». (Εκδόσεις Ζήτρος)
           Επιμύθιο: Η διήγηση δείχνει ότι πολλοί άνθρωποι κάνουν επίθεση εναντίον εχθρών που επίτηδες ταπεινώνονται και έτσι εξοντώνονται από εκείνους.
 ΣΧΟΛΙΑ:
· Στον αρχικό μύθο ο γάιδαρος πεθαίνει χωρίς να πει τίποτα. Στις δύο παραλλαγές ο γάιδαρος ξεφωνίζει την ίδια έκφραση.
· Το επιμύθιο είναι και στις τρεις εκδοχές το ίδιο.
· Στον μύθο και στην α’ παραλλαγή αναφέρεται ότι ο γάιδαρος και πετεινός μένουν στην ίδια αγροικία, ενώ στην β’ παραλλαγή λέγεται πως έβοσκαν μαζί.
· Οφείλουμε να σεβόμαστε τους εχθρούς μας και να μην τους υποτιμάμε όταν χάνουν την δύναμή τους, γιατί όταν αργότερα επανακτήσουν την χαμένη τους δύναμη ίσως να θελήσουν να μας βλάψουν.
Μύθος 9:  Ο γάτος και οι όρνιθες
            Ένας γάτος, όταν άκουσε ότι σε κάποια αγροικία οι κότες ήταν άρρωστες, ντύθηκε γιατρός, πήρε τα κατάλληλα ιατρικά εργαλεία και κατέφθασε επιτόπου. Στάλθηκε λοιπόν στην είσοδο της αγροικίας και ρωτούσε τις κότες τι κάνουν. «Καλά», του απάντησαν αυτές, «αν εσύ ξεκουμπιστείς από δω». (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)

           Επιμύθιο:  Έτσι και οι πανούργοι άνθρωποι δεν μπορούν να ξεγελάσουν τους συνετούς, ακόμα κι αν παριστάνουν τον καλό.
Παραλλαγή α’
            Μια κότα κάποτε ήταν άρρωστη. Ήρθε λοιπόν ένας γάτος και, σκύβοντας στο προσκέφαλα της, της είπε: «Τι κάνεις; Αν χρειάζεσαι κάτι, εγώ θα σου το δώσω, αρκεί να είσαι καλά στην υγεία σου». Τότε εκείνη του απάντησε: «Κι εγώ σου λέω πως αν εσύ φύγεις από δω, δεν πρόκειται να πεθάνω». (Εκδόσεις Κάκτος)
          Επιμύθιο:  Ο μύθος κατακρίνει όσους με δόλο και υποκρισία παριστάνουν το φίλο. 
Παραλλαγή β’
            Ένα πουλί κάποτε ήταν άρρωστο και βρισκόταν ξαπλωμένο. Μια γάτα παρουσιάστηκε μπροστά του και είπε αυτά: «Πώς πας, φίλε μου; Τι σου συμβαίνει; Αν έχεις κάποια ανάγκη, πες μου την, και θα σε εξυπηρετήσω σε όλα· όμως σήκω από το κρεβάτι σου και θα κερδίσεις την υγεία σου». Το πουλί απάντησε στη γάτα μ' αυτά τα λόγια: «Αν φύγεις εσύ, εγώ δε θα πεθάνω· διότι θα ζήσω πιο πολλά χρόνια από ένα ζαρκάδι». (Εκδόσεις Ζήτρος)
           Επιμύθιο:  Ο μύθος δείχνει τους δόλιους υποκριτές, αυτούς που λεν ότι αγαπούν άλλους.
ΣΧΟΛΙΑ:
· Ο μύθος αναφέρει πως όλες οι κότες μιας αγροικίας ήταν άρρωστες , σε αντίθεση με την α’ παραλλαγή όπου λέγεται πως μόνο μια κότα αρρώστησε και ο γάτος κάνει διάλογο μαζί της.
· Στην β’ παραλλαγή, αντί κότες αναφέρεται ως άρρωστο ένα πουλί.
· Το ηθικό δίδαγμα του μύθου είναι το ίδιο σε όλες τις εκδοχές κατακρίνοντας όλους όσους υποκρίνονται και προσπαθούν να κερδίσουν κάτι χρησιμοποιώντας δόλια μέσα.
Μύθος 10:  Η αλεπού και ο τράγος 

 Μια αλεπού έπεσε σ’ ένα πηγάδι και αναγκαστικά έμεινε εκεί μέσα, μια και δεν έβρισκε τρόπο να βγει στην επιφάνεια. Στο ίδιο πηγάδι κατέφθασε κι ένας διψασμένος τράγος, και μόλις την είδε, ρωτούσε να μάθε αν είναι καλό το νερό. Εκείνη καταχάρηκε με την τυχαία συνάντηση κι άρχισε να πλέκει το εγκώμιο του νερού, λέγοντας πως είναι υπέροχο και παρακινώντας τον να κατέβει κι αυτός. Ο τράγος, χωρίς να πολυσκεφτεί και με μόνο κίνητρο την επιθυμία του, πήδησε μέσα, λογαριάζοντας ν’ ανέβει μαζί με την αλεπού μόλις ξεδιψάσει. Τότε η αλεπού είπε πως σοφίστηκε ένα σχέδιο για να σωθούν και οι δύο: «Αν δεχτείς να στηρίξεις τα μπροστινά σου πόδια στο τοίχωμα και να γείρεις και τα κέρατά σου, θα ανεβώ πατώντας στην πλάτη σου, και ύστερα θα σε τραβήξω και σένα έξω». Μετά από τη δεύτερη προτροπή της, εκείνος δέχτηκε πρόθυμα, κι έτσι η αλεπού ανέβηκε από τα πόδια στους ώμους του, πιάστηκε από τα κέρατά του και βρέθηκε στο στόμιο του πηγαδιού· έτσι βγήκε έξω και σώθηκε. Κι όταν ο τράγος άρχισε να την κατηγορεί ότι αθέτησε τη συμφωνία τους, εκείνη γύρισε και του είπε: «Ανόητε, αν είχες τόσο μυαλό στο κεφάλι όσες τρίχες έχεις στο πιγούνι σου, δεν θα κατέβαινες στο πηγάδι χωρίς προηγουμένως να σκεφτείς πώς θ’ ανεβείς». (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)

  Επιμύθιο:  Έτσι και οι συνετοί άνθρωποι θα πρέπει πρώτα να εξετάζουν την κατάληξη των πραγμάτων και μετά να τα επιχειρούν.

Παραλλαγή α’

Μια αλεπού κι ένας τράγος διψούσαν και κατέβηκαν σ’ ένα πηγάδι. Αφού ήπιαν, ο τράγος συλλογιζόταν πώς θ’ ανέβουν πάνω. Τότε η αλεπού του είπε: «Μη χάνεις το θάρρος σου, γιατί σκέφτηκα κάτι για να σωθούμε και οι δύο: αν σταθείς όρθιος, στηρίξεις τα μπροστινά σου πόδια στο τοίχωμα του πηγαδιού και γείρεις μπροστά και τα κέρατά σου, εγώ θ’ ανέβω στη ράχη σου, θα πιαστώ από τα κέρατά σου, θα πηδήξω έξω από το πηγάδι και μετά θα σε τραβήξω και σένα». Ο τράγος δέχτηκε με προθυμία, κι έτσι εκείνη πήδησε έξω από το πηγάδι και χόρευε γεμάτη χαρά γύρω από το στόμιο. Ο τράγος τότε άρχισε να την κατηγορεί ότι αθέτησε τη συμφωνία τους. «Αν είχες τόσο μυαλό», του απάντησε εκείνη, «όσες έχεις τρίχες στο πιγούνι σου, δεν θα κατέβαινες στο πηγάδι χωρίς πρώτα να σκεφτείς πώς θα ξανανέβεις». (Εκδόσεις Κάκτος)
  Επιμύθιο:  Ο μύθος δηλώνει ότι έτσι και ο συνετός άνθρωπος πρέπει πρώτα να συλλογίζεται το τέλος των πραγμάτων και μετά να τα επιχειρεί. 
Παραλλαγή β’

Ένας τράγος που δίψασε πολύ μέσα στο καλοκαίρι κατέβητε σ’ ένα βαθύ γκρεμό να πιει νερό. Ήπιε, χόρτασε και δεν μπορούσε να ανεβεί πάνω· μετάνιωσε και άρχισε να ζητά βοήθεια. Μια αλεπού, που τον είδε, είπε: «Ανόητε, αν είχες τόσο μυαλό, όσες τρίχες έχεις στο πηγούνι σου, δε θα κατέβαινες, αν δεν εξέταζες το ανέβασμά σου». (Εκδόσεις Ζήτρος)
   Επιμύθιο:  Δηλαδή πρέπει πρώτα να εξετάζει κάποιος το τέλος των πραγμάτων και ύστερα να ενεργεί. 

ΣΧΟΛΙΑ:
· Η πονηριά της αλεπούς είναι ολοφάνερη. Μ’ ένα σχέδιο ξεγελάει τον τράγο, φροντίζοντας να σωθεί η ίδια και αδιαφορώντας για την σωτηρία του τράγου. 

· Ο τράγος παρουσιάζεται ως ένα εύπιστο ζώο. Δέχεται τις συμβουλές της αλεπούς, χωρίς να υποψιαστεί τον σκοπό του σχεδίου της.

· Η αλεπού πέφτει πρώτη στο πηγάδι και μετά εμφανίζεται ο τράγος, τον οποίο παρακινεί να πέσει (στο πηγάδι). Δηλαδή η συνάντηση των δύο ζώων είναι τυχαία και λειτουργεί υπέρ της αλεπούς.

· Στην Α’ παραλλαγή η αλεπού και ο τράγος πέφτουν μαζί στο πηγάδι.

· Στη Β’ παραλλαγή ο τράγος κατεβαίνει σ’ έναν γκρεμό για να πιει νερό. 

· Όταν θέλουμε να πραγματοποιήσουμε μια δραστηριότητα πρώτα πρέπει να σκεφτούμε την κατάληξη αυτής και ύστερα να προχωρήσουμε στην υλοποίησή της. Με αυτόν τον τρόπο θα αποφύγουμε τυχόν αρνητικά αποτελέσματα.

Μύθος 11:  Η αλεπού και η μάσκα

Μια αλεπού μπήκε στο εργαστήρι ενός γλύπτη και άρχισε να περιεργάζεται ένα ένα τα έργα που υπήρχαν μέσα. Βρίσκοντας λοιπόν ένα προσωπείο τραγικού ηθοποιού, το σήκωσε ψηλά και είπε: «Τι ωραίο κεφάλι, και να μην έχει εγκέφαλο!». (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)


   Επιμύθιο:   Ο μύθος ταιριάζει στους ανθρώπους που το σώμα τους είναι επιβλητικό μα το μυαλό τους ανόητο.

Παραλλαγή α’

Μια αλεπού μπήκε στο σπίτι ενός κιθαρωδού, κι αφού περιεργάστηκε όλα τα αντικείμενά του, βρήκε και μία μάσκα, πολύ όμορφα φτιαγμένη. Τη σήκωσε τότε στα χέρια της και είπε: «Τι ωραίο κεφάλι, αλλά μυαλό δεν έχει!». (Εκδόσεις Κάκτος)

   Επιμύθιο:   Ο μύθος αρμόζει στους ανθρώπους που έχουν επιβλητικό σώμα και πνεύμα ανόητο.  
Παραλλαγή β’

Μια αλεπού μπήκε στο σπίτι ενός ηθοποιού και εξετάζοντας καθένα από τα σκεύη του βρήκε κι ένα κεφάλι μορμολύκειου περίτεχνα κατασκευασμένο· το πήρε στα χέρια της και είπε: «Ω, τι κεφάλι και δεν έχει μυαλό!». (Εκδόσεις Ζήτρος)

   Επιμύθιο:   Η διήγηση είναι για ανθρώπους με επιβλητικό σώμα, αλλά με απερίσκεπτο νου.
ΣΧΟΛΙΑ:
· Η αλεπού βρίσκει μία μάσκα την οποία παινεύει, αλλά και κατά κάποιο τρόπο κατακρίνει. Την παινεύει ως προς το κεφάλι και την κατακρίνει ως προς την απουσία μυαλού – εγκεφάλου.

· Η αλεπού βρίσκει τη μάσκα στο εργαστήρι ενός γλύπτη.

· Στην Α’ παραλλαγή η αλεπού βρίσκει τη μάσκα στο σπίτι ενός κιθαρωδού.

· Η Β’ παραλλαγή η αλεπού βρίσκει τη μάσκα στο σπίτι ενός ηθοποιού.

· Αυτό που έχει σημασία δεν είναι η σωματική – μυική δύναμη αλλά η πνευματική οξυδέρκεια.

Μύθος 12: Οι βάτραχοι που αναζητούσαν βασιλιά 

Κάτι βάτραχοι στενοχωριόνταν που ήταν ακυβέρνητοι και έστειλαν αντιπροσωπεία στο Δία παρακαλώντας τον να τους δώσει βασιλιά. Ο θεός, που γνώριζε την αφέλειά τους, έριξε στη λίμνη ένα κομμάτι ξύλο. Τότε οι βάτραχοι, τρομαγμένοι από τον πάταγο, βούτηξαν στο βυθό της λίμνης. Στη συνέχεια όμως, βλέποντας ότι το ξύλο ήταν ακίνητο, ανέβηκαν πάλι στην επιφάνεια, και το αψήφησαν τόσο που ανέβαιναν και κάθονταν πάνω του. Ωστόσο, δεν ήταν διόλου ευχαριστημένοι που είχαν τέτοιο βασιλιά, κι έτσι πήγαν για δεύτερη φορά στο Δία και τον παρακαλούσαν να τους δώσει άλλον ηγεμόνα, γιατί ο πρώτος ήταν υπερβολικά αδρανής. Τότε ο Δίας εξοργίστηκε και τους έστειλε μια νεροφίδα, που τους έπιανε και τους καταβρόχθιζε. 
(Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)


   Επιμύθιο:  Ο μύθος δηλώνει πως οι νωθροί ηγέτες είναι προτιμότεροι από τους ταραξίες.
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Παραλλαγή ‘α

Κάτι βάτραχοι το έφεραν βαρέως που ήταν ακυβέρνητοι κι έστειλαν απεσταλμένους στο Δία ικετεύοντάς τον να τους δώσει βασιλιά. Ο θεός, γνωρίζοντας την αφέλειά τους, έριξε ένα κομμάτι ξύλο στη μέση της λίμνης. Αμέσως οι βάτραχοι ζάρωσαν από το φόβο και βούτηξαν στο βυθό. Ύστερα όμως από ένα μεγάλο διάστημα, βλέποντας πως το ξύλο ήταν ακίνητο, έπαψαν να το φοβούνται και τόσο το αψηφούσαν, που ανέβαιναν και κάθονταν πάνω του. Δεν τους άρεσε όμως να έχουν τέτοιο βασιλιά και πήγαν για δεύτερη φορά στο Δία παρακαλώντας τον να τους τον αλλάξει. Τότε εκείνος τους έδωσε για βασιλιά ένα χέλι. Μα οι βάτραχοι, βλέποντας το αγαθιάρικο, δεν το δέχτηκαν. Τότε πια ο Δίας αγανάκτησε μαζί τους και τους έστειλε μια νεροφίδα, που τους έπιανε έναν έναν και τους καταβρόχθιζε. (Εκδόσεις Κάκτος)

   Επιμύθιο:  Ο μύθος δηλώνει ότι είναι καλύτερο να υποτασσόμαστε στο θείο θέλημα και να μην έχουμε ηγέτες κακότροπους και ταραξίες.
Παραλλαγή β’


Βάτραχοι που στενοχωριόνταν για την έλλειψη αρχηγού έστειλαν απεσταλμένους ικετεύοντας το Δία να τους δώσει ένα βασιλιά. Εκείνος είδε την ανοησία τους και έστησε ένα ξύλο στο μέσο της λίμνης. Τρομαγμένοι από το φόβο τους οι βάτραχοι χώνονταν στα βάθη. Αφού όμως πέρασε αρκετός χρόνος, καθώς έβλεπαν ακίνητο το ξύλο, έδιωξαν το φόβο τους και τόσο πολύ το περιφρόνησαν, ώστε ανέβηκαν και κάθισαν πάνω του. Θεωρώντας ότι δεν αξίζει να το έχουν βασιλιά τους πήγαν για δεύτερη φορά στο Δία και τον παρακαλούσαν να τους τον αλλάξει. Τότε τους έδωσε για βασιλιά ένα χέλι. Όταν αυτοί είδαν την ανοησία του, δεν τον δέχτηκαν. Πήγαν λοιπόν για Τρίτη φορά στο Δία, για να τους αλλάξει κι αυτόν. Ο Δίας τότε αγανάκτησε εναντίον τους και τους έστειλε ένα νερόφιδο· αυτό άρχισε να τρώει έναν-έναν τους βατράχους. (Εκδόσεις Ζήτρος)

   Επιμύθιο:  Η διήγηση δείχνει ότι είναι καλύτερο να υπακούει κάποιος στο θεό και να μην έχει αρχηγούς κακούς και ταραχοποιούς.
ΣΧΟΛΙΑ:

Στους μύθους ζώων οι θεοί (οι ανώτερες δυνάμεις) παρουσιάζονται κάπως εκκοσμικευμένοι, προσιτοί, οικείοι, 
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Στο συγκεκριμένο μύθο ο Δίας εκμεταλλεύεται την αφέλεια και την ανοησία των βατράχων. Όταν όμως καταλαβαίνει πως το θέλημά του δεν έχει υποταχθεί, εξοργίζεται και τιμωρεί τους βατράχους.

· Ο Δίας τους στέλνει ένα κομμάτι ξύλο. Τη δεύτερη φορά εξοργίζεται και τους στέλνει μια νεροφίδα.
· Στην Α’ παραλλαγή ο Δίας τους στέλνει ένα κομμάτι ξύλο. Τη δεύτερη φορά τους δίνει ένα χέλι. Τέλος, αγανακτισμένος τους στέλνει μια νεροφίδα.

· Στη Β’ παραλλαγή ο Δίας τους στέλνει ένα κομμάτι ξύλο. Τη δεύτερη φορά τους δίνει ένα χέλι. Τέλος, αγανακτισμένος τους στέλνει μια νεροφίδα. 
Μύθος 13: Ο γεωργός και το φίδι 

Ένα φίδι σύρθηκε κοντά στο παιδί ενός γεωργού και το σκότωσε. Έξαλλος εκείνος άρπαξε ένα τσεκούρι και στάθηκε έξω από τη φωλιά του φιδιού, παραμονεύοντας να το χτυπήσει αμέσως μόλις βγει έξω. Όταν ξεπρόβαλε το φίδι, ο γεωργός κατέβασε το τσεκούρι, μα δεν το πέτυχε· το μόνο που κατάφερε ήταν να κόψει στα δύο μια πέτρα που ήταν εκεί δίπλα. Μετά απ’ αυτό φοβήθηκε και παρακαλούσε το φίδι να συμφιλιωθούν, μα εκείνο του απάντησε: «Ούτε εγώ μπορώ να γίνω φίλος σου βλέποντας την κομμένη πέτρα, αλλά ούτε και συ δικός μου, όταν αντικρίζεις τον τάφο του παιδιού σου». (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)


   Επιμύθιο:  Ο μύθος δηλώνει ότι οι μεγάλες έχθρες δεν γίνονται εύκολα φιλίες.

Παραλλαγή α’

Ένα φίδι δάγκωσε το παιδί ενός γεωργού στο πόδι και το θανάτωσε αμέσως. Ο πατέρας του, τρελός από τη θλίψη, άρπαξε ένα τσεκούρι και ξεκίνησε να σκοτώσει το φίδι. Πράγματι, το βρήκε να λιάζεται έξω από τη φωλιά του, και του κατέβασε με δύναμη το τσεκούρι· δεν κατάφερε όμως να το ξεκάνει, αλλά του έκοψε μόνο την ουρά, κι αυτό ξαναμπήκε στη φωλιά. Ο γεωργός φοβήθηκε μήπως μετά απ’ αυτό το φίδι του επιτεθεί και τον σκοτώσει, κι έτσι πήρε αλεύρι και μέλι και το καλούσε να κάνουν ειρήνη. Τότε το φίδι του απάντησε μέσα από τη φωλιά: «Άδικος ο κόπος σου. Δεν μπορεί να υπάρξει φιλία ανάμεσά μας, γιατί εγώ βλέπω την κομμένη ουρά μου και στενοχωριέμαι, και συ πάλι, βλέποντας τον τάφο του γιου σου, ποτέ δεν θα ησυχάσεις». (Εκδόσεις Κάκτος)

   Επιμύθιο:  Ο μύθος δηλώνει ότι κανείς δεν μπορεί να αφήσει κατά μέρος την εκδίκηση, όταν βλέπει πράγματα που του θυμίζουν την αιτία της οργής του.

Παραλλαγή β’

Ένα φίδι που είχε τη φωλιά του στο πρόθυρο ενός γεωργού του σκότωσε το νήπιο παιδί του. Μεγάλο πένθος έπεσε στους γονείς. Ο πατέρας από τη λύπη του πήρε τσεκούρι και σκόπευε να σκοτώσει το φίδι, όταν αυτό θα έβγαινε. Μόλις αυτό ξεμύτισε λίγο, ο γεωργός έσπευσε να το χτυπήσει, αλλ’ αστόχησε χτυπώντας μόνο την τρύπα της φωλιάς του. Όταν έφυγε το φίδι, ο γεωργός, επειδή πίστεψε ότι το φίδι δεν κρατά πια κακία, πήρε ψωμί και αλάτι και τα έβαλε στη φωλιά του φιδιού. Το φίδι σφύριξε απαλά και είπε: «Δε θα υπάρχει από εδώ και πέρα εμπιστοσύνη, μεταξύ μας, όσο εγώ θα βλέπω την πέτρα και συ τον τάφο του παιδιού σου». (Εκδόσεις Ζήτρος)

   Επιμύθιο:   Η διήγηση δείχνει ότι κανένας δεν ξεχνά το μίσος ή την αυτοπροστασία του, όσο βλέπει κάτι που να θυμίζει αυτό για το οποίο λυπήθηκε.
ΣΧΟΛΙΑ:

Ένα φίδι σκοτώνει το παιδί ενός γεωργού, κι έτσι ο γεωργός θέλει να εκδικηθεί.

· Ο γεωργός παίρνει ένα τσεκούρι και στέκεται έξω από τη φωλιά του φιδιού, περιμένοντας να το χτυπήσει αμέσως μόλις βγει έξω. Δεν πετυχαίνει το φίδι, αλλά μια πέτρα. Τρομαγμένος ζητάει από το φίδι να συμφιλιωθούν.

· Στην Α’ παραλλαγή το φίδι δαγκώνει το πόδι του παιδιού με αποτέλεσμα να το σκοτώσει. Ο γεωργός παίρνει ένα τσεκούρι για να σκοτώσει το φίδι. Το φίδι βρίσκεται έξω από τη φωλιά του και λιάζεται. Ο γεωργός όμως δεν καταφέρνει να το σκοτώσει. Το μόνο που καταφέρνει είναι να του κόψει την ουρά. Τρομαγμένος καλεί το φίδι σε ειρήνη έχοντας μαζί του αλεύρι και μέλι.
· Στη Β’ παραλλαγή ο γεωργός παίρνει ένα τσεκούρι και στέκεται έξω από τη φωλιά του φιδιού, περιμένοντας να το χτυπήσει αμέσως μόλις βγει έξω. Δεν πετυχαίνει το φίδι, αλλά την τρύπα της φωλιά του. Εδώ ο γεωργός δεν τρομάζει. Νομίζει πως το φίδι μετά απ’ αυτό δεν κρατά κακία, και βάζει στη φωλιά του ψωμί και αλάτι.

· Τους εχθρούς μας δεν είναι εύκολο να τους αντικρύσουμε ως φίλους , και να τους συγχωρήσουμε, καθώς ακόμη και με την παρουσία τους μπορεί να μας θυμίζουν το κακό που μας έχουν κάνει.

 Μύθος 14:  Ο πατέρας και οι κόρες του

Ένας πατέρας είχε δύο κόρες· τη μια την πάντρεψε με κηπουρό και την άλλη με αγγειοπλάστη. Μετά από κάποιο διάστημα, πήγε στην κόρη που είχε πάρει τον κηπουρό και τη ρωτούσε τι κάνει και πώς πάνε οι δουλείες τους. Εκείνη του απάντησε πως πάνε όλα καλά, και μόνο ένα πράγμα ζητάει από τους θεούς, να  πιάσει κακοκαιρία και βροχή για να ποτιστούν τα λάχανα. Ύστερα από λίγο καιρό, επισκέφτηκε και τη γυναίκα του αγγειοπλάστη, και τη ρώτησε και αυτή τα ίδια, τι κάνει και λοιπά. Αυτή του απάντησε ότι δεν της λείπει τίποτε, μόνο παρακαλάει να διατηρηθεί η καλοκαιρία και να λάμπει ο ήλιος για να ξεραθεί ο πηλός. Τότε εκείνος της είπε: «Μα αν εσύ ζητάς καλοκαιρία και η αδελφή σου βαρυχειμωνιά, για ποιαν από τις δύο να παρακαλέσω εγώ τους θεούς;». (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)


   Επιμύθιο:  Έτσι και όσοι ασχολούνται ταυτόχρονα με δύο αντίθετα πράγματα, είναι φυσικό να αποτυχαίνουν και στα δύο.

Παραλλαγή α’
Η ΜΑΝΑ ΚΑΙ ΟΙ ΚΟΡΕΣ ΤΗΣ


Μια μάνα που είχε δύο κόρες, πάντρεψε τη μια με κηπουρό και την άλλη με αγγειοπλάστη. Μια μέρα λοιπόν επισκέφτηκε τη γυναίκα του κηπουρού, και ανάμεσα στα άλλα τη ρωτούσε τι κάνει. «Όλα καλά, μητέρα», της είπε εκείνη, «μόνο να προσεύχεσαι να πέσουν γερές βροχές για να ποτιστούν τα λάχανα και να προκόψουν όπως πρέπει». Μόλις έφυγε από εκεί, πήγε και στη άλλη της κόρη, που είχε πάρει τον αγγειοπλάστη. Τη ρώτησε κι εκείνη τα ίδια πράγματα, κι αυτή της αποκρίθηκε: «Όλα καλά μας πάνε, μητέρα, μόνο να παρακαλάς να έχουμε καλοκαιρία και λιακάδα για να ξεραθεί πιο γρήγορα ο πηλός». Τότε η μάνα της είπε: «Αν όμως εσύ ζητάς καλοκαιρία και η αδελφή σου βαρυχειμωνιά, για ποιαν από τις δύο να παρακαλέσω;». (Εκδόσεις Κάκτος)

   Επιμύθιο:  Ο μύθος δηλώνει ότι όσοι καταγίνονται με δύο αντίθετα πράγματα, φυσικό είναι να αποτυχαίνουν και στα δύο.   

Παραλλαγή β’


Κάποια γυναίκα, που ήταν μάνα δυο θυγατέρων, τις πάντρεψε με άντρες, τη μια με κηπουρό και την άλλη με κεραμοπλάστη. Πήγε λοιπόν κάποτε σ’ αυτήν που είχε παντρευτεί τον κηπουρό, της μιλούσε για άλλα και τη ρωτούσε πώς είναι. «Τα άλλα, μητέρα, είπε, παν καλά· να εύχεσαι όμως να πέσουν δυνατές βροχές, για να δημιουργηθεί η κανονική ανάπτυξη των λαχανικών». Βγήκε από εκεί και πήγε σ’ αυτή που συζούσε με τον κεραμοπλάστη. Συμπεριφέρθηκε σ’ αυτήν όπως και σ’ εκείνη και άκουσε: «Τα άλλα, μητέρα, παν καλά· να εύχεσαι όμως να υπάρχει αιθρία για μας και ήλιοι πιο θερμοί και πιο καθαροί, για να στερεοποιηθούν γρηγορότερα οι κεραμόπλινθοι». Η μητέρα σ’ αυτά είπε: «Ας δώσουν οι θεοί σε σένα αιθρία και σ’ αυτή που συζεί με τον κηπουρό πολλές δυνατές βροχές». (Εκδόσεις Ζήτρος)

   Επιμύθιο:  Η διήγηση δείχνει ότι όσοι δεν έχουν να χαρίσουν τίποτε από τα δικά τους εύκολα υπόσχονται σ’ όποιους ζητούν τα πράγματα άλλων. 
ΣΧΟΛΙΑ:
· Σ’ αυτόν τον μύθο παρουσιάζεται η ανησυχία του γονέα για την ευτυχία των παιδιών του. Τα παιδιά επιθυμούν δύο άκρως αντίθετα πράγματα και ο γονιός έρχεται σε δύσκολη θέση. Δεν γνωρίζει με ποιον τρόπο θα προσευχηθεί για την πραγματοποίηση των επιθυμιών και των δύο παιδιών του. 

· Το άτομο που δρα είναι ο πατέρας.

· Στην Α’ παραλλαγή το άτομο που δρα είναι η μητέρα.

· Στη Β’ παραλλαγή το άτομο που δρα είναι η μητέρα. Εδώ το επιμύθιο δεν είναι εύστοχο.
Μύθος 15:  Το λιοντάρι και η αρκούδα

Ένα λιοντάρι και μια αρκούδα βρήκαν ένα μικρό ελαφάκι και τσακώνονταν ποιος θα το αρπάξει. Αφού λοιπόν τα δύο ζώα χτυπήθηκαν άγρια, ζαλίστηκαν και σωριάστηκαν κάτω μισοπεθαμένα. Μια αλεπού που περνούσε, μόλις τα είδε ξέπνοα και το ελαφάκι στη μέση, το άρπαξε κι έφυγε. Κι εκείνα, μη μπορώντας να σηκωθούν, είπαν: «Δυστυχία μας, που μοχθούσαμε για την αλεπού». (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)


   Επιμύθιο:  Ο μύθος δηλώνει πως όσοι βλέπουν να καρπώνονται τους κόπους τους κάποιοι τυχαίοι, δικαιολογημένα στενοχωριούνται.

Παραλλαγή α’

Ένα λιοντάρι και μια αρκούδα βρήκαν μια λεία σ’ ένα έλος και τσακώνονταν ποιος θα την πάρει. Αφού λοιπόν αγωνίστηκαν σκληρά και τραυματίστηκαν, τα δύο ζώα ζαλίστηκαν από την άγρια πάλη και σωριάστηκαν μισοπεθαμένα. Μια αλεπού που περνούσε και τα είδε πεσμένα κατάχαμα με τη λεία ανάμεσά τους, την άρπαξε και έφυγε τρεχάτη. Τότε εκείνα, που την είδαν αλλά δεν μπορούσαν να σηκωθούν, είπαν: «Στ’ αλήθεια είμαστε για λύπηση, αφού παλεύαμε για μια αλεπού». (Εκδόσεις Κάκτος)
   Επιμύθιο:  Ο μύθος δηλώνει ότι πολλοί, με τους δικούς τους κόπους και μόχθους, φέρνουν κέρδη σε άλλους.

Παραλλαγή β’

Ένα λιοντάρι και μια αρκούδα βρήκαν κάτι φαγώσιμο σ’ ένα έλος και χτυπιόνταν γι’ αυτό. Κατακτυπημένοι φοβερά το ένα από το άλλο σκοτίστηκαν από τη μεγάλη σύγκρουση και κείτονταν μισοπεθαμένοι. Μια αλεπού που τριγυρνούσε και τους είδε πεσμένους και είδε να βρίσκεται ανάμεσά τους το φαγώσιμο το άρπαξε και έφευγε τρεχάτη. Αυτοί την είδαν, αλλά μην μπορώντας να σηκωθούν είπαν: «Δύστυχοι εμείς πραγματικά! Κοπιάζουμε για μια αλεπού». (Εκδόσεις Ζήτρος)
   Επιμύθιο:  Η διήγηση δείχνει ότι πολλοί κοπιάζουν και μοχθούν, αλλά κάνουν άλλους να κερδίζουν.

ΣΧΟΛΙΑ:

· Είναι ένας από τους πιο γνωστούς αισώπειους μύθους.

· Ένα λιοντάρι και μία αρκούδα βρίσκουν κάτι και τσακώνονται ποιος θα το πάρει. Μετά τη διαμάχη τους σωριάζονται μισοπεθαμένοι. Τότε εμφανίζεται μία αλεπού, η οποία αρπάζει αυτό για το οποίο συγκρούστηκαν τα δύο ζώα και φεύγει.

· Το αντικείμενο της σύγκρουσης είναι ένα ελαφάκι.

· Στην Α’ παραλλαγή το αντικείμενο της σύγκρουσης είναι μία λεία.

· Στη Β’ παραλλαγή το αντικείμενο της σύγκρουσης είναι γενικά κάτι φαγώσιμο. Δεν γίνεται λόγος για κάτι ειδικό.

· Συχνά αγωνιζόμαστε και μοχθούμε για να αποκτήσουμε κάτι και χωρίς να το καταλάβουμε επωφελούνται άλλοι από το αποτέλεσμα της δουλειάς μας. Δηλαδή αντί ο κόπος μας να λειτουργήσει υπέρ μας λειτουργεί εις βάρος μας .
Μύθος 16:  Οι ποντικοί και οι γάτες 

Οι ποντικοί είχαν πόλεμο με τις γάτες, κι επειδή έβγαιναν πάντα νικημένοι, έκαναν συνέλευση και αποφάσισαν πως αιτία γι’ αυτό ήταν το ότι δεν είχαν ηγέτες. Έτσι διάλεξαν μερικούς ανάμεσά τους και τους διόρισαν στρατηγούς. Αυτοί τώρα, θέλοντας να φαίνονται πιο σπουδαίοι από τους άλλους, έφτιαξαν κέρατα και τα φόρεσαν. Όταν ξανάρχισε η μάχη, όλοι οι ποντικοί ηττήθηκαν και πάλι. Ενώ όμως οι υπόλοιποι χώνονταν στις τρύπες και εύκολα κρύβονταν, οι στρατηγοί δεν μπορούσαν να μπουν εξαιτίας των κεράτων, κι έτσι οι γάτες τους έπιαναν και τους καταβρόχθιζαν. (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)


   Επιμύθιο:  Ο μύθος διδάσκει ότι σε πολλούς η ματαιοδοξία φέρνει συμφορές. 
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Παραλλαγή α’


Οι γάτες και τα ποντίκια συγκρούονταν σ’ έναν ανειρήνευτο πόλεμο. Έφτιαξαν λοιπόν τα ποντίκια άρματα και δόρατα από άχυρα και πολεμούσαν μ’ αυτά. Οι γάτες τους επιτέθηκαν, κι εκείνα ήθελαν να μπουν στις τρύπες, αλλά τους εμπόδιζαν τα άχυρα, και μη μπορώντας να κρυφτούν, σκοτώθηκαν από τις γάτες. (Εκδόσεις Κάκτος)

   Επιμύθιο:  Ο μύθος διδάσκει πως οι αδύναμοι δεν πρέπει να κάνουν πολέμους.
Παραλλαγή β’
Κάποτε γάτες πολεμούσαν με τα ποντίκια, τα κατατρόπωναν και τα σκότωναν. Τα ποντίκια είπαν ανάμεσά τους τέτοια λόγια: «Δεν είναι παράξενο που μας νικούν οι γάτες· διότι δεν έχουμε βασιλιά, όπως αυτές, ούτε στρατηγούς, όταν παρατασσόμαστε, και γι’ αυτό ταλαιπωρούμαστε όλα και στον πόλεμο το βάζουμε στα πόδια». Αμέσως έκαναν συμβούλιο και όρισαν αρχηγέτες και στρατηγούς των άλλων τα πολύ εύσωμα ποντίκια. Λοιπόν οπλίστηκαν όλα, έκαναν πάλι παρατάξεις μάχης και άρχισαν τους θορύβους του πολέμου. Δηλαδή, όταν ήχησαν οι σάλπιγγες, ξανάρχισαν να πολεμούν ενάντια στις γάτες· αυτές όμως νίκησαν εντελώς τα ποντίκια και έτρεψαν σε φυγή τα δύστυχα. Αυτά λοιπόν άοπλα έφυγαν και αμέσως χώθηκαν σε σχισμές των τοίχων· αντίθετα όσα ήταν ένοπλα, οι αρχηγοί και στρατηγοί των άλλων, επειδή δεν μπορούσαν να μπουν στις τρύπες, όλα εξοντώθηκαν από τις γάτες. (Εκδόσεις Ζήτρος)
   Επιμύθιο:  Η διήγηση δείχνει ότι, για να ζήσει κάποιος χωρίς κίνδυνο, είναι προτιμότερη η ασημαντότητα παρά η λαμπρότητα και η δόξα της ζωής.

ΣΧΟΛΙΑ: 
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Τα ποντίκια ορίζουν στρατηγούς. Οι στρατηγοί για να ξεχωρίζουν φορούν κέρατα. Στη μάχη μόνο οι στρατηγοί δεν μπορούν να σωθούν εξαιτίας των κεράτων.

· Στην Α’ παραλλαγή τα ποντίκια δεν ορίζουν στρατηγούς. Φτιάχνουν άρματα και δόρατα από άχυρα για να πολεμήσουν. Στη μάχη τα ποντίκια δεν μπορούν να σωθούν εξαιτίας των άχυρων.
· Στη Β’ παραλλαγή τα ποντίκια ορίζουν στρατηγούς αυτά που είναι πολύ εύσωμα. Οι στρατηγοί οπλίζονται. Στη μάχη μόνο οι στρατηγοί δεν μπορούν να σωθούν εξαιτίας των όπλων.
· Είναι καλό να γνωρίζουμε τις δυνατότητές μας και να μην επιθυμούμε την εμπλοκή μας σε καταστάσεις που υπερβαίνουν τις δυνάμεις μας. Πολλές φορές η ασημαντότητα είναι προτιμότερη από την λαμπρότητα.
Μύθος 17: Ο γάιδαρος και ο λύκος  

Ένας γάιδαρος που έβοσκε σ’ ένα λιβάδι, μόλις είδε ένα λύκο να του χιμάει, έκανε τάχα ότι κούτσαινε. Ο λύκος τον πλησίασε και τον ρώτησε γιατί κουτσαίνει. «Καθώς περνούσα ένα φράχτη, πάτησα ένα αγκάθι», του απάντησε εκείνος, και τον συμβούλεψε να του το βγάλει πρώτα και μετά να τον φάει, για να μην τρυπηθεί καθώς θα τον κατασπαράζει. Ο λύκος πείστηκε και σήκωσε το πόδι του γαϊδάρου, κι όπως είχε όλη την προσοχή του στραμμένη στην οπλή, ο γάιδαρος τον κλότσησε στο στόμα και του πέταξε τα δόντια. Τότε ο λύκος, σε άθλιο χάλι, είπε: «Καλά να πάθω. Αφού ο πατέρας μου με σπούδασε χασάπη, τι ήθελα να κάνω το γιατρό;». (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)


   Επιμύθιο:  Έτσι και όσοι καταγίνονται με πράγματα που δεν κατέχουν, επόμενο είναι να δυστυχούν. 
Παραλλαγή α’

Ένας γάιδαρος πάτησε ένα αγκάθι και κούτσαινε. Βλέποντας λοιπόν ένα λύκο, του είπε: «Λύκε πεθαίνω από τον πόνο, και αναπόφευκτα θα γίνω τροφή για σένα ή για τους γύπες και τα κοράκια. Σου ζητάω λοιπόν μια χάρη: να μου βγάλεις πρώτα το αγκάθι από το πόδι μου, για να μην πεθάνω με πόνους». Πράγματι ο λύκος έπιασε το αγκάθι με τα δόντια του και το τράβηξε. Τότε ο γάιδαρος, λυτρωμένος από τον πόνο, κι ενώ ακόμη ο λύκος είχε ανοιχτό το στόμα, τον κλότσησε κι έφυγε, σπάζοντάς του μύτη, μέτωπο και δόντια. Κι ο λύκος είπε: «Αλίμονό μου, καλά να πάθω, αφού, ενώ έμαθα να κάνω το χασάπη, θέλησα να γίνω και γιατρός για τα γαϊδούρια».  (Εκδόσεις Κάκτος)

   Επιμύθιο:  Ο μύθος δηλώνει πως όσοι αφήνουν τη δική τους τέχνη και ασχολούνται με πράγματα που δεν τους ταιριάζουν, και γελοίοι γίνονται και πέφτουν σε κινδύνους.

Παραλλαγή β’


Με δόντια έβγαλε καρφί από γάιδαρο λύκος·

           κλοτσιά στο στόμα δέχτηκε ανταμοιβή ζητώντας. 

           Κι ο λύκος είπε: «Πώς εγώ, που παλιός σφάχτης ήμουν, με τρόπο

           ανάξιό μου έκανα γιατρού έργα;» (Εκδόσεις Ζήτρος)
   Επιμύθιο:  Αναφέρεται σε όσους αφήνουν στην άκρη την προσωπική τέχνη τους και ασκούν άλλη ζημιώνοντας.
ΣΧΟΛΙΑ:

· Σ’ αυτό το σημείο αξίζει να αναφερθεί πως στους Αισώπειους μύθους ένα από τα πιο αμφιταλαντευόμενα ζώα είναι ο γάιδαρος. Από τη μία είναι αφελής – θέλει να ξεφύγει από την κατάσταση που βρίσκεται αλλά δεν το καταφέρνει εντελώς και τιμωρείται – και ξεροκέφαλος. Από την άλλη, είναι έξυπνος.

· Στο συγκεκριμένο μύθο είναι έκδηλη η εξυπνάδα του γάιδαρου, αφού  καταφέρνει να ξεγελάσει το λύκο.

· Ο γάιδαρος προσποιείται ότι κουτσαίνει, επειδή τάχα έχει πατήσει ένα αγκάθι.

· Στην Α’ παραλλαγή ο γάιδαρος έχει πατήσει ένα αγκάθι και κουτσαίνει. Καταφέρνει να λυτρωθεί από τον πόνο και να ξεγελάσει το λύκο.

· Στη Β’ παραλλαγή ο γάιδαρος έχει πατήσει ένα καρφί.
· Στη ζωή μας είναι καλύτερο να ασχολούμαστε με αυτά που γνωρίζουμε, παρά με κάτι που δεν κατέχουμε και δεν ανήκει στις αρμοδιότητες μας. 
Μύθος 18:  Η γουρούνα και η σκύλα

Μια γουρούνα και μια σκύλα τσακώνονταν για το ποια γεννάει πιο εύκολα. Η σκύλα είπε πως είναι το μόνο τετράποδο που γεννάει γρήγορα, και τότε η γουρούνα της απάντησε: «Να ξέρεις όμως λέγοντας αυτό, ότι γεννάς παιδιά τυφλά». (Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή)


   Επιμύθιο:  Ο μύθος δηλώνει ότι τα έργα δεν κρίνονται από την ταχύτητα, αλλά από την τελειότητά τους.

Παραλλαγή α’


Μια γουρούνα και μια σκύλα μάλωναν για το ποια γεννάει πιο εύκολα. Η σκύλα είπε πως από όλα τα ζώα είναι αυτό που γεννάει ευκολότερα, και τότε η γουρούνα της απάντησε: «Να ξέρεις όμως λέγοντας αυτό, ότι τα σκυλάκια σου τα γεννάς τυφλά». (Εκδόσεις Κάκτος)

   Επιμύθιο:  Ο μύθος δηλώνει ότι τα έργα δεν κρίνονται από την ταχύτητα, αλλά από την τελειότητά τους.

Παραλλαγή β’
Ένα γουρούνι και ένα σκυλί μάλωναν για το ποιο από τα δυο κάνει πολλά παιδιά. Όταν το σκυλί είπε ότι μόνο αυτό απ’ όλα τα τετράποδα έχει γρήγορη περίοδο κύησης, το γουρούνι απαντώντας είπε: «Αλλ’ όταν λες αυτό, ξέρε ότι γεννάς τυφλά παιδιά.» (Εκδόσεις Ζήτρος)
   Επιμύθιο:  Η διήγηση δείχνει ότι τα πράγματα δεν κρίνονται με βάση την ταχύτητα, αλλά την τελειότητα.
ΣΧΟΛΙΑ: 

· Στο μύθο παρουσιάζεται η υπεροψία της σκύλας.

· Η σκύλα υποστηρίζει πως είναι το μόνο τετράποδο που γεννάει γρήγορα.

· Στην Α’ παραλλαγή η σκύλα υποστηρίζει πως απ’ όλα τα ζώα είναι αυτό που γεννάει ευκολότερα.

· Στη Β’ παραλλαγή η σκύλα υποστηρίζει πως είναι το μόνο τετράποδο που γεννάει γρήγορα.

· Οι άνθρωποι πολλές φορές κάνουν πράγματα πολύ βιαστικά, χωρίς να πετυχαίνουν τελικά αυτό που θέλουν. Δεν πρέπει να κάνουμε κάτι γρήγορα απλά και μόνο για να το κάνουμε, αλλά σημαντικό είναι να έχουμε το καλύτερο δυνατό αποτέλεσμα. Άλλωστε αυτό επισημαίνουν και οι τρεις πιο πάνω εκδοχές, ότι δηλαδή σημασία δεν έχει η ταχύτητα αλλά η τελειότητα.
ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΡΗΣΕΙΣ ΠΑΡΑΛΛΗΛΕΣ ΤΩΝ

 «ΑΙΣΩΠΕΙΩΝ ΜΥΘΩΝ»

1. Ο κόρακας και η αλεπού

Η αυταρέσκεια πολλούς κάποτε ζημιώνει.

2. Οι λαγοί και τα βατράχια

Βλέπεις πιο αδύναμούς σου; Κάποιο κουράγιο παίρνεις. 
3. Το λιοντάρι και ο γεωργός

Αν παρατάς τα όπλα σου, καλό μην περιμένεις. 

4. Ο λύκος και η γριά

Πολλοί άνθρωποι άλλα λεν και συχνά άλλα κάνουν.

5. Ο ξυλοκόπος και ο Ερμής

Η τιμιότητα καλή και ευπρόσδεκτη είναι.

6. Ο γάιδαρος και η λεοντή

Άλλους να ξεγελάσεις πας; Μπορεί να το πληρώσεις.

7. Ο φιλάργυρος

Χρυσός στο χώμα άχρηστος, υπάρχει, δεν υπάρχει.

8. Ο γάιδαρος, ο κόκορας και το λιοντάρι

Αποκοτιά αδύναμου σε δυνατό ζημιώνει.

9. Ο γάτος και οι κότες

Τα προσποιητά λόγια μυαλωμένο δεν ξεγελούν.

10. Η αλεπού και ο τράγος

Προτού μια πέτρα πετάξεις, μέτρησε τα στερνά της.

11. Η αλεπού και η μάσκα

Κάποιος που είναι όμορφος μπορεί άμυαλος να είναι.

12. Οι βάτραχοι που αναζητούσαν βασιλιά

Κάλλιο αφέντης χαλαρός παρά κακό να φέρνει.

13. Ο γεωργός και το φίδι

Η έχθρα από θανατικό δε σβήνει από τη μνήμη.

14. Ο πατέρας και οι κόρες του

Ό,τι ταιριάζει του ενός του άλλου δεν ταιριάζει.

15. Το λιοντάρι και η αρκούδα

Συχνά, όταν μαλώνουν δυο, κερδίζει ένας τρίτος.

16. Οι ποντικοί και οι γάτες

Χάνουν τη ζωή τους πολλοί από κενοδοξία.

17. Ο γάιδαρος και ο λύκος

Να κάνεις καλό πας, όμως κάποτε κινδυνεύεις. 

18. Η γουρούνα και η σκύλα

Αξίζει η ποσότητα, σαν την ποιότητα όχι. 

ΕΠΙΛΟΓΟΣ



Οι Αισώπειοι μύθοι έχουν ηθικοδιδακτικό, συμβολικό και αλληγορικό χαρακτήρα. Θέλουν να διδάξουν, να δώσουν ένα εγχειρίδιο ζωής. Δεν έχουν όμως ψυχαγωγικό χαρακτήρα όπως τα παραμύθια, γι’ αυτό δεν έχουν πάντα ευτυχισμένο τέλος (συνήθως το τέλος είναι απαισιόδοξο). Επειδή είναι βγαλμένοι μέσα από την καθημερινότητα μπορούν να ισχύσουν για κάθε χρονική περίοδο. Άρα, είναι διαχρονικοί.
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Στους Αισώπειους μύθους έχουμε πρωταγωνιστές ζώα, τα οποία συμβολίζουν την ανθρώπινη φύση. Δηλαδή τα ζώα μέσω της προβολής απεικονίζουν πτυχές της προσωπικότητας των ανθρώπων. Δεν έχουν ιδιαίτερες δυνατότητες. Το μόνο υπερβατικό στοιχείο είναι η ανθρώπινη σκέψη και η ανθρώπινη ομιλία. Η σκέψη και η ομιλία των ζώων είναι στην ουσία μία αφηγηματική σύμβαση (επειδή σκοπός τους είναι να δώσουν κάποιο ανθρώπινο χαρακτηριστικό για να είναι πιο εύκολη η ταύτιση μ’ αυτά – να γίνουν πιο οικεία). 

Τέλος, πρέπει να αναφερθεί πως η ιδεολογία τους είναι η αποδοκιμασία του κακού στις πιο αντιπροσωπευτικές μορφές του: της βίας, της απάτης, της αυθαιρεσίας, της προδοσίας, της ματαιοδοξίας, της αλαζονείας, της ψευδολογίας, της πλεονεξίας, της πονηριάς. Η αποδοκιμασία επιχειρείται άλλοτε με αναφορά στη Θεία δίκη, άλλοτε με πειστικές υποδείξεις, πιο συχνά όμως με τη διαπίστωση του παραλογισμού του κακού, με τη γελοιοποίηση του καθώς και με τη φιλοσοφική ενατένιση της ζωής. Στους μύθους ζώων, λοιπόν, καταδικάζονται τα ελαττώματα και δεν υμνούνται οι αρετές.
ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ:

1. Αισώπειοι Μύθοι: Εισαγωγή- Μετάφραση- Σχόλια, Θεόδωρος. Γ. Μαυρόπουλος, Εκδόσεις Ζήτρος, 2005, Θεσαλλονίκη
2. Αίσωπος,  Εισαγωγή- Μετάφραση- Σχόλια, Αθανάσιος Κυριαζόπουλος, Εκδόσεις Οδυσσέας Χατζόπουλος (Κάκτος) , Α’ έκδοση 1998, Αθήνα
3. Μετάφραση - Επιμέλεια Κοραή, Πάρεργων Ελληνικής Βιβλιοθήκης, Τόμος Δεύτερος, Μύθος Αισωπείων, Συναγωγή,  Φιλοτίμω δαπάνη των Αδελφών Ζωσιμαδών, παιδείασ ένεκα των την Ελλάδα φωνήν διδασκόμενων Ελλήνων. Εν Παρισίοις, εκ της τυπογραφίας Ι. Μ. Εβεράρτου, Βιβλιοθήκη Ιωάννη Καλιτσουνάκη. 
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